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i francia szenátus 223szavazat 
tál 49 éheiében megbuktatta 

Bium pénzügyi javaslatait
Daladier kapott az új kormányalakításra megbízatást
Párizsból jelentik: A francia szenátus pén­

tek délután döntött a Bium-kormány pénzügyi 
javaslatai felett. A szenátus épületét már a 
reggeli órák óta erős karhatalmi csapatok vet­
ték körül. A Luxemburg-palola felé vezető uta­
kat elzárta a rendőrség és a mozgógárda oszta­
gai. Az illést erem már három órakor megtelt 
és zsúfolásig telve voltak a karzatok is. Az ülés 
megnyitása után a kormány a pénzügyi javas­
latok tárgyalásának haladéktalan megkezdését 
kívánta. A főelőadó lépett, az emelvényre és 
megindokolta, hogy a pénzügyi bizottság miért 
foglalt- állást a javaslattal szemben.

A Blum-kormány pénzügyi tervezete — 
mondotta, — a gazdasági elszigetelődés felé so­
dorná Franciaországot és ezenkívül minden 
körülmények között inflációra vezetne. A kor­
mány javaslataiban egész sora található olyan 
intézkedéseknek, amelyek a kommunista ál-

kmgazdálkodés kezdetét- jelentik. A javasla­
tok

a könnyelműség szellemének bélyegét, 
viselik magukon. Az egyetemes áldo­
zatkészség gondolának nyoma sem 
található a javaslatokban, söl ellenke­
zőleg: a javaslatokat a polgároktól meg­
kívánt áldozatok rikító egyenlőtlensége 

jellemzi.
A pénzügyi javaslatok nem felelnek meg a 
francia demokrácia szellemének. Nyugtalansá­
got idéznek elő a szabadságszerető francia nép­
ben és nem alkalmasak arra, hogy a veszély 
napjaiban az ország érdekeit szolgálják.

Az előadó végül javasolta, hogy a szenátus 
utasítsa vissza a pénzügyi javaslatokat. A be­
szédet a szenátus tas-jai minden oldalról hosz- 
sza<an megtapsolták. Ezután egy szocialista 
szenátor szólalt fel a javaslat mellett, majd 
Bium miniszterelnök emelkedett -zólásra. Han­
goztatta. hogy a javaslatok törvényerőre eine-

Le^később vasárnap dálelötlig
mányi — mem

l.ebrun köztársa-ági elnök Daladicrt bízta 
meg az új kormány megalakításával. Daladier 
péntek este 11 órakor hagyta ei az Eiysée-palo- 
tút és újságírók előtt a következőket mondotta:

— A köztársasági elnök megtisztelt azzal, 
hogy megbízott az új kormány megalakításá­
val Elfogadtam n megbízatást. Tekintettel a

lése sürgős, mert. a kincstár kiürülése gyorsan 
halad előre. Bejelentette, hogy a vagyonválts ág 
alá eső vagyonok szélső határát hajlandó az 
eredetileg megállapított 150 ezerről 250 ezer 
frankra felemelni, hogy a kisemberek mente­
süljenek a vagyonváltság alól.

— Önök. — mondotta, — el akarják vetni 
a javaslatokat, de mit fognak csinálni holnap? 
Miiyen más megoldást találnak az egyre sú­
lyosbodó nehézségek elhárítására? • A kincstár 
kiadásai 50 milliárd frankot tesznek ki. Ebből 
35 milliárd kifizetetlen és fedezetlen. Két év 
óta a kormányok a kincstári szükségleteket 
kölcsönökkel fedezték, de ezek a kölcsönök már 
nem elégségesek arra, hogy minden szükség­
letnek eleget tegyünk. Byki más jöjjön he­
lyembe. ugyanehhez a megoldáshoz fog nyúl­
ni. mert mást nem tehet-. A szenátus súlyos 
válságot idéz elő, ha szembehelyezkedik a kép- 
viselőház-zal. Meg akarja dönteni a jelenlegi 
többséget, a népfrontot. A helyzet azonban az 
utóbbi évek alatt nagyot változott. Figyelmez­
tetem a szenátust, hogy

a munkásosztály tudatára ébredt jogai­
nak. Politikai kérdésben egyébként te 
a szenátusnak nincs is joga dönteni, 
mert az kizárólag az általános válasz­
tójog alapján összeült képviselőházat 

illeti meg.
Bium után Caillaux szólalt fel, majd sza­

vazásra került sor, melynek eredményeként a 
szenátus 223 szavazattal 49 ellenében elvetette a 
Blum-kormány javaslatait és kimondotta, hogy 

I a javaslatokat, a szenátus részletes megvitatásra 
I nem tartja alkalmasnak.
I A szenátus ülésének befejezése után a 
I IMtmz-kormány tagjai tanácskozásra ültek ösz- 

szo a Matignon-palotában. Utána együttesen az 
j Elysée-palolába indultak, hogy benyújtsák a 
ä köztársasági elnöknek lemondásukat.

meg keil alakítanom az új kor-
Jötte Oasadier

nemzetközi politikai feszültségre és belpolitikai 
és pénzügyi nehézségekre, azt gondolom, hogy 
az új Kormányt legkésőbb vasárnap délelőttig 
meg kel! alakítanom. Azt akarom és remélem, 
hogy felhívásomat minden francia erő össze­
fogására meghallgatják egyedül a köztársaság 
és a haza érdekében.

Kormányzás a páriámén! kikapcsolásával ?
alapokra helyezni az államgazdálkodást A ha­
tos direktórium a következő személyekből

Londonból jelentik: Politikai körökben az 
a hír terjedt el. hogy Daladier a nemzeti egy 
% kormányának létrehozásáig a tekintély el- 
V(f alapján akar kormányozni. Daladier állító- 
'a? mindössze hat miniszterből álló kormányt 
akar alakítani, mely a parlament kikapcsolá­
sával kormányozna a jövő tv januárjáig, 
ímikorra előreláthatólag sikerülni log megol­
dói az állt«dó belpolitikai válságot és szilárd

alma:
Miniszterelnök: Daladier.
Nemzetvédelmi miniszter: Pétain tábornagy 
Belügyminiszter: Mandel.
Igazságügy miniszter: Bium. 
Pénzügyminiszter: Paul Reynaud. 
Külügyminiszter: Paul-Boncour.

Á főid törvénye
(S. I.) — ,,A regionalizmus atyán kérdés, 

melynek szemébe kell néznünk épen nekünk, 
mint katolikusoknak. Követelései olykor ke­
serűek lesznek, még sincsen jogunk nem venni 
tudomásul azokat. A falunak, a falusi ember­
nek problémája oly szorosan függ össze ezzel a 
kérdéssel, hogy semmiképpen sem oldhatjuk 
meg az egyiket, ha nem akarunk tudni, ha el­
utasítjuk magunktól a másikat. A vidéken az 
emberek nagy többsége a földből él. Nem lehet 
azonban elképzelni igazi ragaszkodást a föld­
höz, ha nincsen megszervezve e földnek kerete 
a provincia és nincsen kifejlesztve a tartomá­
nyi, a provinciális büszkeség . .

Ezeket a mondatokat a világhírű Mauriac- 
nak hetilapjában, a Temps Prozent legújabb 
számában olvassuk. Aki Írja, egyszerű breton 
lelkész és ahhoz a vitához szól hozzá, melv az 
elmúlt hetekben a lap hasábjain a breton kér­
désről folyt. Amit mond, az igaz mindenütt, 
ahol a falu fejlesztése, a föld szerelése és meg­
szerettetése a népek vezetőinek és nevelőinek 
gondot okoz es faladatokat ad. Igaz ott is, ahol 
csak tájszólás és földrajzi helyzet különbözteti 
meg egymástól a vidékeket és még inkább, 
mint Bretagnc-ban. ahol a különbség a nemzeti 
öntudatig elér vagy a történelmi múltból, a 
hagyományokból táplálkozik.

A falut nem lehet pusztán gazdasági esz­
közökkel kiemelni abból a tompaságból, ahová 
az Ínség, az egyoldalú városi fejlődés szorí­
totta. Hiába osztunk ki gyümölcsfákat, hiába 
igyekezünk megtanítani a föld népét a föld- 
mivelés célszerűbb módszereire, hiába próbál­
juk szövetkezetbe tömöríteni termelésüket és 
terményeik értékesítését, csak szórványosak 
lesznek az eredmények, csak fél munkát vég­
zünk, ha nem tudunk egész vidékek elé, egész 
népek elé magasabb, közös célokat tűzni, e 
célokat bennük öntudatossá és világossá tenni, 
amiért küzdeni érdemes, amivel versenyezni 
lehet, ami lelkesedéssel tudja eltölteni az 
egyes küzködő embert, az összefogást pedig 
érthetőbbé, kézzelfoghatóbbá teszi a számára.

A városnak nagy, szinte behozhatatlan 
előnye a faluval szemben, hogy sűrű közelség­
ben él egymással sok ember. Könnyű a tanulás, 
szinte az utcán ragad rá a járókelőkre az uj 
ismeret, Könnyű az érintkezés és a találkozás.
A falunak nagy hátránya, hogy népe szétszór­
tan, többé-kevésbbé magányosan végzi munká­
ját. Nehéz és körülményes az érintkezés, ritka 
alkalom a találkozás. A gyér lakosság nem 
tudja megteremteni, nem tudja fenntartani 
azokat az intézményeket és berendezéseket, 
melyek a városon szinte maguktól megszület­
nek és gépiesen működnek, anélkül, hogy bár­
kit is érdekelne: hogyan?

Ami azonban egy falutól egyedül nem te­
lik ki. arra könven vállalkozhatik a falvaknak 
koszorúja, melyet természetes egységgé ringat 
ugyanaz a völgy és összefűz a folyó, mely szá­
zadok óta hozza és viszi az üzeneteket. Maguk 
a népek is igy születtek meg, a hegyek és a 
völgyek adták az öntőformát az új életnek: 
tartalmat a népi szokásoknak, a dallamot a 
népdaloknak, a szilieket a népviseletnek, a 
képeket a népköltészetnek.

Az első komoly gép a falu életében a vízi­
malom volt. Messze vidékeket kapcsolt termé­
szetes egységbe egy-egy malom, amely meg­
mentette a falu népét a legemésztőbb testi
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munkától, a kéziőrléstől. A gazdasági kapcso­
lat mrl igy m(■"született, helyi hatalmaknak, 
"h’e-'ivi jognl-nak lelt erős és biztos alapja: a 

malmöi- körül alakultak ki az uradalmak, az 
uradalmaknak pedig előjoga lett a malom.

i syanez a malom, ugyanez a vizierő azon- 
' in te I sokkal többel tud. mint régen: villanv- 
áraino! tud termelni. Világosságot terjeszteni a 
sötét kis szobákká, szinte kényszeríteni tud a 
hosszú téli estéken az olvasásra, később a 
!• imkagénck segítségével meg tudja sokszo- 
ro'iii fí gazda munkaerejét. A villanydrót 
fold" Vi -ili' ugyanazokat a falvakat fűzné 
naczi in.' ,. zilasaei egységbe, korszerű érdek­
li - :i" mint régen a földesúri malom, 
ihf’t'z v,ionban. hogy eddig el lehessen jutni.

- I • V. hogy a völgynek, a völgy népé- 
,;”|í szivében éljen a közös érdekek, a közös 

" tudata, síit mi több, azoknak biiszke-

a gazdasági szükségletek hajtóereje. a másik 
az eszmény, amiért egy > agy más formában, 
olykor igen egyszerű é# kezdetleges, talán 
gyermekes és iigvefogyott alakban, de minden 

I ember küzd A falu számára ezt a magasabb- 
rendiiséget a legjobban az fejezi ki, a legköze- 
leb!» az értelméhez az hozza, amit a breton 
lelkész regionalismusnak nevez.

Ez a regionalismns egyet jelent a falusi 
élet szervezettségével és emelkedésével. Jelenti 
az összefogás útját és lelki feltételeit. A falu 
gazdasági szervezése elkerülhetetlenül ebhez a 
reionalismushoz vezet és ott ahol a regional!6- 
mus hagyományokból. nemzeti sajátosságok­
ból. a történeti múltból táplálkozik, ha eleven 
és természetes, úgy a legfőbb hajtóereje lesz 
— a falu gazdasági megszervezésének. A kettő 
elválaszthatatlan, az egyik szüli a másikat és 
csak a kettő együtt jelenti az egészet.

Néhány héttel ezelőtt nagv figyelemmel 
kísértük a legfőbb gazdasági tanáré tárgyalá­
sait. Meglepetéssel és elismeréssel vettük tudo­
másul hogy az ui földművelésügyi kormány 
nagv lendülettel fog hozzá a mezőgazdaság 
megszervezéséhez. Semmi sem mutatja jobban 
ezt a lendületet, mint az, hogy a régi. alig 
egymilliós tétel helyett a jövőben 1000 millió I 
leit ••Ifit a mezőgazdaság fe'lesztésének szolga- ' 
latiba. C«upán azt sajnáltuk, hogy ebben a

•-' •".•OZj f ». ... ««

legfőbb tanácsban a két szász tag mellett se i 
sem képviselhette a magyar falusi nép érj.' 
keit és szükségleteit.

bzt a munkát, mely most ekkora lendület 
tel és ily nagy anyagi erőkkel indul ,. ’ 
mértékben támogatná ez a természetes és T 
kerülhet ellen provincializmus, melyről 8zól ‘ 
tünk. Ha Franciaországban, Európa legcgy!! 
gesebb nemzeti államában mindjobban t^.i 
a teremtő erők felismerése, aligha lehet ,7 
zarko/m a felismerés tanulságai elől má 
sem. Az ukránok ezekkel az erőkkel építettél 
lel hatalmas tejszövetkezeti hálózatukat m 1 
ma hajórakományokban szállítja a ' vai 1 
Angliába es hoz erte az állami közgazdaságnak 
nemes valutát, nemzetközi vásárló erőt A f i 
tetele, ennek a gazdasági decentralizáció,,!' 
tt .s megvannak, csak fel kell ismerni és m, 

kaba kell állítani azokat. Un'

Fájdalmak? SrsjíL,
rheumás és köszvényes bántál- 
máknál, hüléses betegségeknél gripánál, ideg- és főfájásnál’
Fontös: |6I elvhelhetfl - mindig hatáío«' 

2’ 14 3 cihlcllás csomagolásban

' falu nope sokkal inkább \ állalkozik va- 
büszkeségből, vagy éppen dacból, mint 

■''a gazdasági számításból. Könnyen liaj- 
1 u i. iiog> rzA a lélektani jelenséget inam- 

'. Ialnsi együgviiségnek tartsuk, holott 
' 'loo I tünetekben a szellemiség jelentbe- 

a lelkiség, az eszményiség, mely valami 
is-ibberl akar küzdeni és annak kész alá- 

" io, anyagi érdekeit. Az ember olyan,
I a két motorral járó repülőgépe: az egvík

írassuk he őket a ..Timisoarai Segélyzó
Egyesület" oradeai fiókin szervezetébe. Parcul 
'-tefan Cél Maré No. 3 szám alatti irodában 
Ezen egyesület ugyanis mindazon egyéneket fel 
veszi tagjai közé. akiket koruknál fogva más 
reguláris biztosító társaság fel nem vehet. A 

I imisonrai SegélvzŐ Egyesület minden orvosi 
vizsgálat nélkül, egészén 85 éves korig nemre 
való tekintet nélkül veszi fel a tagokat. \ tag­
ság' járulók havonként 100 . yno._. vagy .100
lei. melyért 8000, -. 16 000. vagy ? 1,000. - lei 
segély biztosítható, mely összegek csak a halotti 
bizonyítvány bemutatása után a szabályoknak 

I megfelelő összegben fizettetnek ki.
\ Timisoarai Segélyzó F.gyasület a Ipgerö 

I sebh a hasonló ilyen nemű vállalatok között 
I Ezidószerint több mint 12000 tagja van é* rövid 

'dó alatt föbbmillió leit fizetett ki segély címén.
\ legutóbbi hónapban is 1.000,000 leit. kaptak az 

elhalt tagok hozzátartozói.
Akár beiratkozás, akár bármily tájékozódás

'an gondoskodjunk 
öregjeinkről ?

■ ■ '-mmmmmm mmmmmmmmmmtammmmm ana

végett keressük tehát fel az egyesület oradeai 
fiókja irodáját, (Parcul Stefan Cel Mare No 3.' 
ahol Sonnenwirth A Sándor, vagy Déváid 
László hivatalvezetők d. e. 10-tól 12 óráig d u 
á-től 6 óráig a kívánt felvilágosítást megadják.'

A vidéki érdeklődök levélben kaphatnak 
választ, vagy pedig a már felállított alábbi 
ügynökségek vezetőitől is kaphatók felvilágosi- 
tások. illetve a beiratások ezeknél is eszközöl- 
betűk, ügynökségek vannak a következő helye­
ké Betűsön Szabó Árpád Salontán Szathmárí 
József (Arany u. 34), Sacuienin Sajthí József, 
Marghitán Gelber,ger Kálmán, Tileagdon Deák 
Magyar Lajos, Valea lui Mihaion Praszler László 
Tasnadon Keresztesi Samu. Zälaun Z. Kiss Érné, 
Cáréin Sultész József (Gén. Mosotiu u. 21). Céhül 
Silvaniein Bálint József, Alesden Mandel Izsó, 
Tin can Veinberger Sámuel, Salardon Stem Mik 
lós vezetése mellett. Figyelemmel legyünk és 
ne tévesszük össze az Timisoarai Segély zó Egye­
sületet más hasonló céggel.

farotok irlci: Mihály Lósxíó

A uegbaruiiU, vársz erű kőfai úgy inagaso- 
■ e|e.k;'1 tomes hűvösséget sugárzóan és á.r- 

’ a I forró nat»-iilésben, mint valami 
A j'.': r'"lU;;U(T. Ok Ült a kis cmffé-bár terraszán

iy/ » ual a párolgó espreasojál ka 
' :llu(':vcl szolgálatkészen felt eléje r)o "tue-v ,i pincér.

• ' 1 in i- in , molyedt és bontogatta reggeli 
' j1'" az “ "aedettaeg es a révbejutotteág ed- 

; sohaftem er*«k boldog tudata fogta ei. Mint- 
. 1 :Vi' asztal a székkel egyszerre magaela- 

Utozott vo na, a honnan a gj 6- 
-iii megbekelesévél és mindent megbocsátá«á- 

"r j "y 1 ■' múltjára ée mindarra, imi 
K e-irtc. A székely kisvárostól az L'rbsig

111 te mi a jó szemed világába süllyedtél 
:..'ieh.v7ndu^77'' a’ hékás?! Vigyáz7- mert még

fnXZ’i.einn">irt' °.s ,szavakra örömmel vetette fel 
Bara,|a Am dőlte, a fiatal és hírneves

, ,,!7r. vhsHfuvreak' hanem szükebb
"t o',7 1 l,lk' klA‘!tobn ellentétet el sem mhe-

~/bb mim Ak PZ0Kk koztük- A festő nem maga- 
■ ni,ni. ő. Lzonban sokkal vállasabb Izmosabbf ;srerfnk'Tyabb « » ké„fogásto,n J\an fé 
,;t k^! :Vn Vav'ltnm6k'iil0gv még most is sajog-

7 , Sl,e?tft h:'ía'i am^vben>má, az, öíez 
„ 1 't«>ulter. a munkátó; és a gontokió’

fW K''áUődag0n h,’::oít nemes formájú hóm Aa 
m Ó arces°ntjai kissé mongo la«'hatást ke­
letiek es ez még érdekesebbé tette itten őt
— t 4,™ 6 ,ne , "'ődött vele kedvesen i festő Látom már. hogy rosszkor zavartalak meg.

bizios tnvgiáiia valami !áini,os ialiari fehérnépet | 
s arról fabrikál ez verset, mi?! — ütötte tréfásan 
i'áUia. ii'vnogv belefájultak csigolyái.

Na, még ott nem tartok — hangzott a vá- 
a6z nevetve. Ellenben igen jó, hogy jöttél, 

men túlságosan is magamba merültem s néha 
l"'dig kel; hogy valami fölrázza az emberi, ebből 
a lomhaságból.

bel rázlak ón lesi vér. jobban is mini sze 
fe.elte a festő — de most másért jö- 

vnk.; A reggel erkeztem meg Oélnlaszországhól...
I iiiua miivett fene meleg volt ott is, meg me.nv- 
nyi szúnyog.

- De azért került a vásznadra egy két re­
mekmű ott a szép tengerparton?

— Szép? Éppenséggel nem csúnya... De, ha 
a mi pisztrángos patakunkra gondolok, testvér... 
meg ji mi hegyeinkre... Hiszen az öreg Vezúv is 
kismiska a mi Hargitánkhoz képest... ilyet fesse­
nek ezek a to lián piktorok... Na. csak ammondó 
vagyok, hogy volna-e kedved megnézm máz-olmá 
n vai mat7

Db előbb megiszol egy espressot! — kér­
dezte a másik — .% magához intette Domenicot.

, *a meRkinalsz, nem utositom vissza — 
>á.r jobb tonne egy korty jófajta fenyőviz... Az le- 
luiiene engem ebben a veszett melegben.

Ka I' - karba öltve siettek oi és sodortatták 
magukat a „Carnpo dei Fiori' síirü forgatagában.
Xkarat.atm is a halpiac felőli oldalra vették ut- 
’ukat s.á festő kellemetlen fintorgatáesal kapott 
az orrához:

-- Ei ha..j, micsoda bűz — nézd csak azokat a 
fertelme« tengeri rusnyaságokat mutatott a 
k'gyószcrj halak, polipok, szivacs alakú tengeri 
a. -ltok. csigák, rákok garmadájára. — Na. ehhez 
1 A»oyi0mor, — m’ az te, csak nem eszel osztri­
gát'.. — kiáltott fel olyan őszinte elképedéssel, 
hogy a? eddig csendes. komoly fűi harsányan 
íelkacagot*

De még mennyire, hogy eszem s te is, csu- 
pa.n ké^t soidó darabja rnondotta — éf> 6gyma.s- 
után bövpintgette ki a kagylókat, amelyeket a 
tömzsi kis fekete olasz fürge mozdulattal bonto­
gatott fel késével s fa csorgatta reá a citromot, 
azután megfordulva a festő felé is kinálU 
áruját:

— Parancsol signor, friss osztrigát?
Parancsol a suj. ha az meg nem esz, én 

ugyan nem őt. — hárította el szem mell át.ha fó tin 
dórral.

Rossz érzése olyan őszinte voit, hogy baratja 
karonfogta és tovább cipelte. Amint a veszedel­
mes illatok oszladozni kezdtek, abban ar. arány­
ban tért vissza a kedve.

ügy látom, Béla — kacagott a poéta, hogv 
nem lelkesedsz túlságosan az itteni konyháért 
Pedig éppen meg akartalak hívni valamelyik ps- 
te egy kis hal vacsorára. Kirántott polip, pisztá­
cia s egyebek...

—- Pajtás — dohogott félig tréfásan, félig 
komolyan a festő, te, látom, egészen megvesze- 
kedsz a topánokért... Hát jó, jó, tudtok mázolni, 
’*a^ni, de azért te túlzásba viszed... A kunyha­
juk Az az i-.'azi jó étel a berbécs-tokány friss ci­
póval. vagy puliszkával. Egyetlenegy, amit meg 
megellem itt, a bárány, de tudja a. manó. attól is 
leltem, vájjon nem-e macskát, táladnak elém a jó 
fajta körítéssel? Csuda látott annvi nvivákoló 
macskát, mint itt...

— Ugyan Béla, hogy beszélhetsz igy!? - né 
zett reá barátja megrovóan, mire a festő a, s 
hallgatott.

Fenn a palazzóbelj hűvös művészszobában, 
amelynek vastag kőfalai ég behúzott epalettái ki­
rekesztették a kiüti rekkenö meleeet. a festő re 
faládikából barna kenyeret, érett, jó dióbélii sza­
lonnát. egv jókora darab székelyturót kotorászott 
elő a egy kis hasas üveg is előkerült...

Az osztrigát kedvelő poéta úgy nézett az 5
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A szovjet lovasság 
főfelügyelő tábornagya kegv- 

vesztett lett
Feleségét fiz más asszonnyal együtt 

kivégezték
Varsóból jelentik: Budjenni tábornagy, a 

szovjet lovasság főfelügyelője kegyvesztett 
lett és felfüggesztették. Helyébe Tjulenev tá­
bornokot nevezték ki. Budjenni feleségét tiz 
más asszonnyal egviitt egy hét előtt kivégezték. 
Hogy miért, az titok. Valószínűleg hasonló 
aoxs én rövidesen magát Budjennit is, aki 
egyébként nemrég még tagja volt annak a hadi­
törvényszéknek, mely halálra Ítélte Tucha- 
rsevszkyt.

Ulságwita Románia nép­
szaporodásáról

A „(Kívántul“ úgy számitia, hogy Btvon év mól­
ra Románia lesz Európa második legnépesebb 

állama.

Bucuresti, Saját lúd. A Cuvantul pénteki 
száma „A második európai nemzet“ címmel 
kiszámítja, hogy miután a nyugati nagy or­
szágok népessége a statisztikai kimutatások 
szerint, állandóan fogyóban van, a romániai 
születési arányszám viszont majdnem az or­
szág egész -területén kielégítő, 50 év múlva — 
ha Romániának sikerül megfelelő csecsemő- 
védő intézkedéseket, foganatosítania — a. román 
nemzet lesz a második, legnagyobb nemzet 
Európában.

A Cuvantul számítása szerint Franciaor­
szágnak és Angliának alig lesz több 12 és 15 
millió lakosánál, Olaszországnak 30—40 millió 
lakosa lesz, Németországnak 70—80 millió, mert 
egyelőre még jól áll népszaporodás dolgában, 
Romániának pedig 55—60 millió lakosa lesz.

Az Universal mai száma komolyan foglal­
kozik a kérdéssel és megállapítja, hogy a szá­
mítás nem egészen pontos, mert Románia la­
kossága négy évenként szaporodik egy millió­
val s különben is egyes vidékeken a népesség 
szaporodásának arányszáma nem jogosít ilyen 
reményekre.

került hazaira, mint valami kincsre.
— Távollétemben jött tegnap — válaszolta 

kérdését kitalálva a festő — egy kollégám járt 
otthon, s úgy hozta... Hát ne essék jól az ember­
nek? Látom, már te is úgy "falod, mintha soha­
sem ettél volna — nézett a poétára, aki szinte 
áhítattal vágott le egy darabocskát a kenyérből 
és szahonából és úgy ette, mintha nem is a ró­
mai pa.lazzóban, hanem otthon egy kis kapu előt­
ti padkán falatozott volna.

Koccintottak... Egy ládából előkerültek a ké­
pek is, amelyeket a délolasz tengerparton festett 
a barátja. Erősen hajlott a pesszimizmusra, szí­
nei sötéten, erősen árnyékolódtak, munkás em­
berek, törődött anyókák, öregek, székely házikók 
kerültek ki általában ecsetje alól, mert az otthon 
ihlete Kómáig is elkísérte... Ezek a képek, ezek a 
mostaniak azonban változást mutattak. Kacagó, 
ujjongó színek, tenger, napfény s az izmos, hálót 
emelő halászok szája is szinte dalra zendül es az 
a kis számáráé kordé, amely"" ott baktat a hegyol­
dalon a madárgésekhez hasonló házikok mellett., 
úgy tűnt fr'., mintha nem is kocogna, hanem 
könnyen, játékosán, szinte a levegőbe emelked­
nék. Minden képét ez a könnyed és felemelő bol­
dog derű hatotta át, Mintha a régi, nehézkésnek 
tetsző és az élet súlyos mélységeit meg rögzítő 
cceeetje szárnyakat kapott volna...

Megvillanó észrevételét nem mondotta ki, 
csak két hét múlva döbbent reá ennek igazságá­
ra. Barátjával, a festővel találkozott!... Ott ődön- 
gött végig az egvik, Tevőre partjáról bekanyaro­
dó utcácskában, időnként le-lehajolt, majd az 
eget nézte.

-— Mi történt veled, testvér, csak nem vagy 
beteg?

— Annál rosszabb. Utazom. Haza kell men­
nem — tördelte a szavakat és tekintete megint 
az ég felé fordult. — Itt kell hagynom ezt a gyö­
nyörű kékséget, ezt a kacagó derűt, ezt a... ezt 
a... eh. me<i sem tudod érteni! —- többet.már nem 
is mondott, de a szemé, amely hutictifkódó csa­
tol kod ássál tágult reá eddig mindenre, most teli 
volt könnyel...

reggrel iy
és este

BIBI!
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A király kinevezte 
a Legfőbb Gazdasági Tanácsot

Argeloianu az elnök. — A tagok között a német nemzetiségű 
mezőgazdák képviselője is helyet kapott

Bucuresti. Saját tud. A király aláírta pén­
teken azt a dekrétumot, amely Constantin 
Argetoianut, a koronatanács tagját nevezi ki a 
legfőbb gazdasági tanács elnökévé. A tanács 
tagjai a következők lettek: Garoflid, a Borter­
melő Szövetség elnöke, Constantin Anghelescu, 
a Banea Urbana vezérigazgatója, Gigurta, a 
Mica Társaság igazgatója, Bujoiu, ugyancsak 
igazgató a Micanál, Victor Slavescu, az Ugir 
vezérigazgatója, Eugen Savu, a Banca Natio­

nale delegált adminisztrátora, Constantin 
Osiceanu, a Kereskedelmi és Iparkamarák Szö­
vetségének elnöke, Constantin Sescioreanu, a 
Mezőgazdasági Kamarák Szövetségének elnöke. 
Adrian Otoiu, a Banca Nationala delegált ad­
minisztrátora, Ion Valuta, a chisinaui Keres­
kedelmi Kamara elnöke, Fritz Cor.ierth, a Me­
zőgazdasági Szindikátusok Szövetségének tagja 
és Ion Fluerus, aki tudvalévőén a Romániai 
Munkakonfederáció elnöke.

Románia és a nemzeti Spanyolország kölcsönösen 
gazdasági ügyvivőket küldenek egymáshoz

Bucuresti. Saját tud. Az angol elhatározást 
követve, a Balkánszövetség államai még a leg­
utóbbi hónapban Ankarában tartott értekezle­
tükön elhatározták, hogy felveszik Franco kor­
mányával az érintkezést, spanyolországi gazda­
sági érdekeik megvédése céljából.

E határozat értelmében Petrescu-Comnen 
külügyminiszter diplomáciai jegyzéket váltott 
Prat Y Soutzo meghatalmazott spanyol mi­
niszterrel, Franco tábornok kiküldöttjével, a 
román kormány és Franco tábornok kormánya

köz&Jízjü:

in:.

közötti kapcsolatok felvételének módozatairól. 
Mindkét kormány különleges megbízottakat 
küld ki, akiknek a cime főügyvivő lesz.

A NEMZETGAZDASÁGI MINISZTER
LONDONBA UTAZIK

Bucure$ti. Saját tud. Mitita Constantinescu 
nemzetgazdasági miniszter a jövő hónap végén 
Londonba utazik, ahová angol pénzügyi és bank- 
körök hívták meg.

UJ RENDELET-TÖRVÉNY 
A VOLT SZÁSZ-EGYETEM VAGYONA FEL­

OSZTÁSAIRÓL
Bucure§ti. Saját tud. Tudvalevőleg az elmúlt 

év márciusában törvénybe hozták az úgyneve­
zett szász-egyetem, az ardeali szászok magyar 
időkből való közművelődési önkormányzata va­
gyonának felosztásáról. Az egyik részt a törvény 
értelmében a szász püspökség kezeli, a másik 
rész kezelésére uj román kultúrintézmény léte­
sült, Mi hal Viteazul-alap néven.

Az ortodox egyház körében azonban nehéz- 
ményezték ezt a megoldást és azért ezt később 
módosították is a Mihai Viteazul kulturalap 
megszüntetésével. Most ezt a módosítást rende- 
iettörvény egészíti ki, amely szerint a felosztott 
szász egyetem román részének a kezelésével a si- 
biui ortodox érsekséget bízzák meg, amely ezt az 
ügykezelést törvréuyes szerveivel, a törvényes 
előírások és az ortodox egyház szervezetéről 
szóló szabályzatok értelmében fogja végezni.

ffi <TrH: Will
........ - - '...................... „ ....
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ARTA" bútorüzlet
Oradea, Strada Cosfoue, 
Palace szálloda mellett.

Polgári bútorai megbízhatók és hihetetlen 
olcsók. Luxus bútorai müértöknek is látványosság.

Csak Í5 millió volt a tiszta 
haszon

Oradeai szerzők nagy irói sikere. — Románia, Magyarország, Cseh­
szlovákia és az Egyesüli Államok városaiban játszották, mosí pedig 

lilmesitih a „Jairus leánya“ c. bibliai drámát
Oradea, április hó. 1924-ben indult el Ora- 

deáról csendes hódító útjára M el lau István 
pápai kamarás és Los o n c z y Gábor városi 
számvevő öt felvonásos bibliai drámája, a „Jai­
rus leánya“. Csendes volt ez a hódi tó ut, nem ki­
sérte az útját sem a reklám, sem a szerzők fel­
tűnést hajhászó törekvése. Ki is várhatta volna, 
hogy a kis vidéki város műkedve'ő előadasara 
nagyobb figyelmet tfordiison a közvélemény. Az 
első csendes sikerek színhelyei az ardeali váro­
sok voltak. Margbita után Oradea, majd, Efigá- 
ras, Satumare, Cáréi és Tinea műkedva'ői ter­
jesztik a darabot és ismertetik meg a közön­
séggel.

1926-ban már Magyarországon Is játszották 
a darabot. Akkoriban ott még millióval mérték 
a koronákat. Mosolyognunk kell egy akkori 
levél jelentésén, amely szomorkodva á!1 api to a 
meg. hogy csak 15 millió volt a bevétel! Magyar- 
országon Debrecen után majd minden városban 
játszották a darabot és mindenütt a leglelkesebb 
fogadtatásra talált. Debrecenben igy Írtak a da­
rabról és a szerzőkről az előadás után: „Mellau 
István ^ és Losonczy Gábor modern misztérium­
drámája az uj és eszközeiben, feldolgozásában 
értékes irodalmi megújhodásnak a megnyilatko­
zása... A szerzők nagytehetségü drámaírók. A

szereplők a Szentirásból vett jelenetekben Iíáldy 
György ősi nyelvezetével lépnek a színpadra...“

ORADEATÓL NEWYORKIG...
A darab Magyarországról Szlovéné akóba is 

eljutott. Itt szlovák nyelvre fordították és azóta 
is sok helyen és mindenütt a legnagyobb siker­
rel játszották. A beszámoló levelek „soha nem 
tapasztalt lelkesedésről“, „teljes sikerről“ szá­
molnak be. Hogy mégis alig vettünk róla tudo­
mást, az csak a szerzők szerénységén múlott, 
akik tehetségüket és tudásukat névtelen önzet­
lenséggel állították a köz szolgálatába.

New-Yorkot azonban mégsem lehetett már 
elhallgatni. A hatalmas amerikai metropolisban 
néhány évvel ezelőtt az egyik legnagyobb szín­
padon többezernyi magyar és amerikai előtt ma­
gyar nyelven adták elő „Jairus leányát“. Nexv- 
York után sorba járta az amerikai városokat és 
mindenütt nagy sikert aratott. Akkortájt néhány 
újságcikk „felfedezte“ a két szerzőt, azonban to­
vább nem jutottak. Nem „fedezték fel“ macát a 
darabot. Úgy látszik, előbb közönséget kell te­
remteni, nevelni a bibliai tárgyú drámákhoz, a 
modern misztérium-drámához.

Ebben a tekintetben biztató jel az utóbbi 
évek néhány vallásos tárgyú modern drdmájá-

»a«»* nap oil görnyed az irA„, . . 
melleti, igyák reggelenként felkeléskor K “ 
pohár természetes „Ferenc József“ keserűvw 
mert az a bélműködést szabályozza a gvorn^ 
emésztést előmozdítja, a vérkeringést élénkin T" 
a munkaképességet fokozza. Kérdezz a I? h 
vosát. Ine£ or-

nak nagy sikere. E. Lavery Az Ur 
élénk emlékezetében van a közönségnek é« hasonlö tárgyú drámájáról is hCnióan^bJzé,

FILMRE VESZIK A DARABOT..
Az idei budapesti Eucharisztikus Kon»«-«.. 

9zus programpontjai között szerepel valhZfff' 
gyű filmek készítése is. Egy Ilyen tár™, 6, fr‘ 
már elkészült. y tárRyu Mm

Csak véletlenül tudtuk meg, hogy rni„, 
leánya" szerzőivel komolyan tárgyalnak a” hÍ ? 
film esi léséiről és a tárgyalások mír ^'íl) 
előtt állanak. Mellau István ée^osoní* 
Gábor bibliai drámája lesz tehát az Eucharts/ 
filmj'e, I<0ngr6S6ZU6 második vallásos tárgyu

A két otradeal szerző darabja tehát 
csendes diadal utat járt meg és ol van állom hoz jutott, amely már hírnévre teU sztrző 
mára la a legkomolyabb sikert jelenti. Annyi w" 
zonyos, hogy a r lg tehetségesebb szertőnek l
szüksége van arra a lendületre, amit a közönség 
és a közvélemény érdeklődése jelent. Szerzőül 
nem sokat kaptak ebből a támogateából. Kitarló 
munka és a céltudat biztonsága jellemzi ni?™ 
futásukat Ezt bizonyltja uj darabjuk, az Ur Jé" 
zá68a8ZenVCdéS tötrénetének uh drámai feldőlj* 

„ORKÁN AZ ISTENEMBER KÖRÜL“
• M e! 11 a u látván és Losonczy Gábor 

uj bibliai drámájának a elme. Orkán, az emberi 
szenvedetek, bűnök, a római birodalom politi- 
kólának és az akkori zsidó világ zülöttségének 
az orkánja, amely Krisztust kereszthalálra Ítélte 
amely meg a keresztfán sem tudta megkímélni 
az Istenembert.

Nem tudjuk, hogy rossz vagy jó je nek te­
kintsük azt a tényt, hogy a szerzők ismét Ora- 
deán mutatkoznak be először uj darabjukkal 
amely a. nyert értesülések szerint nem lehet 
gyengébb az elsőnél. Rossz jelnek lehetne tokin- 
1 °u' annyiból, hogy az „Orkán az Istenembe!' ko­
rul virágvásárrá:« bemutatója Oradeá.n ismét a 
közönség közömbösségével találkozhat. Ez azon­
ban nőm változtat a dolgon és a darab jóságán 
mert Ismét elindulhat ez a darab is egy olyan 
dradalutra, mint a „Jairus leánya“. És ez lenne a 
|o jel.

Annv: bizonyos, hogy a virágvasárnap bemu­
tatót Oradeán nagy érdeklődés előzi meg. Való­
színűnek tartható, hogy a. közönség felhasználja 
ezt az alkalmat a két tehetséges szerző méltó ün­
neplésére is. p £

Április hó tizeikétől
különleges információs si&iila 

a telefontársaság az előfizeti
ut létesít 
részére

Az információs-szolgálat „03“ tárcsázása után lelentfcezik
Amint jelentettük, az uj automata-telefon- 

központ megkezdte működését A régi, kézi- 
köznontos számok automatizálása" lázas tempó­
ban folyik. Naponta 80—100 előfizető számát 
kapcsolják át az automata-központhoz és április 
20-ra, az automata-központ ünnepélyes felava­
tása napjára, az összes oradeai telefonelőfizelők 
csakis automata-telefonon beszélhetnek.

Eddig kb. 400 számot kapcsoltak be az 
utomata-központhoz, éspedig 1000—1400 számo 
kát. Ezen számok egymásközötti automata 
beszélegtését nagyban akadályozza az a körül 
mény, hogy az uj telefonkönyv még nem jelent 
meg és a egyes előfizetők az uj. automata 
számokat még nem ismerik.

Ezen akadály kiküszöbölésére és a már 
automatizált előfizetők egymásközötti automata- 
beszélegtésének megkönnyítésére a telefontársa­
ság egy különleges

információs szolgálatai létesltelt.xsmely a 
„03“ tárcsázása után jelentkezik és min­
denben sz előfizetők tanÜaRtezésére áll.
Ha tehát egy előfizető automata telefonon

| akar felhívni egy olyan másik előfizetőt, aki a 
régi, kézi központhoz is be van kapcsolva, tér- 

: csázza a „03“ at, amelynek utján megkaphatja 
I az illető előfizető automata számát. Ezen külön 

leges információs szolgálat április hó 10 tői mü 
ködik, naponta reggel 7 órától este 10 óráig.

Közöljük még, hogy azon a napon, amikoi 
egy előfizetőt az automata központhoz bekap­
csolnak. egy oktató jelenik ni eg az illető előfize­
tőnél, aki az automata-telefon használatára és 
kezelésére vonatkozó összes felvilágosításokat 
megadja.

Gyönyörködni fog
lakásában ha

függönyeit — ágyteritőit
az ünnepekre kitisztittatjaMOHOS kelmefestő és vegy-

—----------- ---- tisztító cégnél
Olcsó úrért kilo hústalan munka

Str. Take Ionescu 13. Tel. 13. Fiók Sir. Avram,láncú 2. Auf. fel. 12
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a?Ugvvédszövettég újból haiWHa nyelvi vizsgák kérdésébe
Bururesti Sajóit tud. A abmi német ügy­

védek. mint most, már a román sejtó is érte­
sül. elhatározták, hogy nem állanak nyelvvizs­
gára. Ugyanígy határoztak, - mint már kö­
röttük — a bucunsti összes kisebbségi ügyvé­
dik. a cluji kisebbségi ügyvédek és más ka- 

v'ik ktöbbségi ügyvédjei is. Az ügyvédszö-
v.....“ egyebkéöt szombati értekezletén újból
foglalkozik a kérdéssel.
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beszéltek t
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I miniszt ___..
külügyminiszter 

angol néphez
a* utsa a foeke fenntartásának-> r

országot és Beiaiumot “ ' 7 , nts 8 csak prancia- .5 oe.geumoí sec?iti fegyveresen
LondonM jelentik: Chamberlain minisz- 

terelnok Birminghamban tartott beszédében a 
külpolitika! helyzettel foglalkozott.

— Szerződéseink — mondotta — Francia
ország, vagy Belgium megsegítésére köteleznek 
bennünket, ha ezeket az országokat véletlen 
támadás érné, de nem vállalunk hasonló köte­
lezettséget távolabb fekvő, más államok javára, 
ahol létérdekeink nincsenek hasonló mérték­
ben érintve. Ezek az államok olyan körülmé­
nyek között bonyolódhatnának háborúba, hogy 
azok irányitásáre nem lehet befolyásunk. Fenn 
kell tartanunk azt a jogunkat, hogy magunk 
döntsük el, szükségesnek tartjuk-e a beavatko­
zást a háborúba. Ostoba és veszedelmes az a 
politika, mely két ellentétes táborra bontaná 
Európát. Talán nem szeretjük a diktatúrákat, 
de együtt kell velük élnünk és a józan ész azt 
követeli, hogy barátságos viszonyt tartsunk 
fenn minden országgal, mely hajlandó velünk 
barátkozni. Politikánk célja a béke fenntar­
tása és ez a következő két elgondoláson alapul: 
V Ha megfelelő tartós békét akarunk biztosí­
tani. meg kell állapítani és ki kell küszöbölni 
a háború okait. Evégett ki kell kutatnunk a 
nehézségeket, a veszélyes pontokat s a béke 
megzavarásának valószínű okait és meg kell 
keresnünk az orvosszereket. 2. A fölfegyver­
zett világban nekünk is úgy kell fegyverkez­
nünk. hogy senkinek se legyen kedve bennün­
ket megtámadni, sőt mindenki tiszteletei hall­
gasson ránk. ha a béke érdekében emelünk 
szól.

—- Ami Ausztria bekebelezését illeti, 
nem akarunk beavatkozni olyan ese­
ménybe. amelynél két állam egymással 

sorsközösségbe akar lépni,
•le bizonyos módszerek, amelyeket ennél az 
egyesülésnél alkalmaztak, visszatetszőnk voltak 1

az angol kormánynál és mélységesen megren­
dítették a közvéleményt.

EDEN FONTOS POLITIKAI MEGBÍZÁST KAP. 
BIZALOM A SPANYOL NÉP ÚJRA ÉPÜLŐ

ÉLETÉBEN,

Ford Halifax külügyminiszter Bristolban 
mondott beszédet Beszédét azzal kezdte, hogy 
Edent legközelebb fontos politikai állásra ne­
vezik ki. amelvben az ország javára hasznosít­
hatja kiváló képességeit. Hangoztatta, hogy az 
angol kormánynak a békének és józan észnek 
szilárd alapjára kell felépítenie politikáját. A 
Népszövetség az emberiség békesóvárgásának 
megtestesítője Azt az eszmét, amelyen a Nép­
szövetség alapszik, többé nem lehet kitörölni 
az emberiség tudatából. De

a Népszöi'ptsés ma még nem az, aminek 
tervezték. Az egyetemes biztonság Né-

metország ellen irányuló megszervezése 
azzal a következménnyel járt volna, hogy 
örökre lehetetlenné vált volna a kilépett 
hatalmak visszatérése és Európa végleg 

két ellenséges táborra szakadt volna.
Ford Halifax ezután az Olaszországgal 

folytatott tárgyalásokról beszélt.
— Sikerült megjavítanunk viszonyunkat 

Olaszországgal — mondotta — és ennek ha­
tása érezhető lesz a Földközi tenger egész kör­
nyékén. Erőfeszítéseink az Olaszországgal való 
megegyezésre sok időt vettek igénybe" Ennek 
okai a Spanyolország felett lebegő sötét felhők 
voltak. Semlegességünknek köszönhető, hogy 
a spanyol polgárháború nem fejlődött általá­
nos európai zűrzavarrá. Reméljük, hogy a pol­
gárháború befejezése után a spanyol nép el­
temeti az ellentéteket es közös erőfeszítésekkel 
epiti újra hazáját. Az angol kormány nem 
akarja, hogy kezén spanyol vér száradjon. A 
békés újjáépítésben azonban Anglia segítségére 
lesz Spanyolországnak.

AZ ANGOL— OLASZ MEGEGYEZÉS ALÁÍRÁSA.

Londonból jelentik: A „Central News“ ró- 
mai jelentése szerint Ciano olasz külügymi­
niszter rövidesen Fondonba utazik az olasz— 
angol egyezmény aláírására, majd Varsóba, 
Bucurestibe, Ankarába, Athénbe és Budapestre 
utazik.

te észak-kataloniai völgyzáró gát 
felrobbantása fenyegette a spanyol

nemzetieket
Tremp és kornyéke elfoglalásával elhárították a ve­
szedelmet, — Barcelonában nincs világítás és kenyér
Salamonodból jelentik: Mint jelentettük, a 

nemzeti spanyol csapatok pénteken elfoglalták 
az észak-kataloniai Trempet és környékét. A 
francia Havas iroda most azt jelenti, hogy a 
nemzetiek Trempo elfoglalásával igen nagy ve­
szélytől szabadultak meg. Tremp közelében 
vannak ugyanis Katalonia hatalmas vízmüvei 
és a köztársaságiak végső védekezésül e vízmü­
vek gátjai felrobbantására készültek. Ha ez

a hadállásokat 
az utánpótlás

sikerül, akkor százmillió köbméter viz szakadt 
volna a Noguerra völgyében levő nemzeti 
állásokra. A hatalmas víztömeg 
elsodorja s igy elzárta volna 
lehetőségét és elvágta volna az összeköttetést 
a Ferida előtt harcoló nemzeti csapatokkal.

A ..Paris Soir" szerint Barcelonában szü­
netel a villanyáramszolgáltatás. Az élelmiszer 
adagokat újra sziikebhre szabták.

HT

íz feledhetetlen nap
laszországban

Ki tart velünk? indulás május 28-án, vissza­
érkezés június 7-én. Útiköltség csak 5200u, lei.
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A gyermek leckéztet«».
Be *e#í mwtóium* Hiányomat. Ibit. nem

azért, hogy idő előtt mindenáron szerepeltes­
sem, hanem mert különleges helyzeténél fogva 
a magyar gyermektársadalom olyan képviselője 
6, akivel aránylag igen nagy s a mai korra es 
életviszonyokra jellemző események történnek.

Hégy és féléves alig múlt el Ibi s már 
szinte egy éve komoly munkatársam nekem. A 
telefonhívásra már nagyon régen önállóan je­
lentkezik s ha valamilyen ok miatt senki más 
nem tud hirtelen a készülékhez sietni, ő egy hí­
vatásos titkárnő komolyságával és alaposságá­
val tart észben és közöl velem öt-hat üzenetet 
is, hivatalos és mag ón jellegűeket, egyaránt. Né­
ha, igaz, zavarba hoz egy kicsit túlűszinte vagy 
szószátyár bemondásaival. Pontosan elárulja 
például családi titkaimat, megmondja, hogy 
pillanatnyilag milyen okból nem tudok a tele­
fonhoz jönni s egyszer, mikor egy magyarpárti 
képviselő akart valami fontosat közölni velem, 
Ibi sajnálattal mondta a kagylóba.

__Bizony nincs itthon édesapám., még mo­
sogatáskor elment hazulról.

Amiből mindenesetre annyit megtudott a 
magyarpárti képviselő, hogy kora délután óta 
nem vagyok itthon.

De a cikkírásnál is régóta segítségemre 
van. És pedig nemcsak azzal, hogy ölembe 
vagy a nyakamba ülve segít összpontosítani a 
gondolataimat, hanem a gépelés műveletét is 
iparkodik megkönnyíteni számomra. A nevét 
már több mint egy féléve hibátlanul le tudja 
kopogtatni s régebben, ha cikkírásnál az ölem­
be ült, csupán az volt a kívánsága, hogy min­
dig szóljak neki, valahányszor a Jő" betű sor­
ra kerül, mert azt mindig ő akarja leütni. Per­
sze, nehéz előre tudni, jelezni és aztán kivitelre 
átengedni minden Jö" betűt, sőt sűrűn meg­
esett, hogy ígéretemmel ellenkezően magam 
ütöttem le gépiesen és ónkénytelenül s ilyen­
kor mindig megvolt a bőgés. Szerencsére most 
már az összes betűket ismeri, és le tudja ko­
pogtatni az írógépen s azt mégsem kívánhatja, 
hogy minden betű leütésére, az egész cikk 
megírására kizárólagos jogot szerezzen.

De. hogy kevésbé szakmai oldaláról is be­
mutassam, el kell mesélnem, a következő esetet.

Mostanában gyakran utaztam Clujra, ahol 
Ibinek egy kilencéves unokatestvére van. Gofi- 
nak hívják becéző nevén. A fiúcska minden al­
kalommal küldött általam levélkét és apró aján­
dékokat bucuresti kishugának s ezek a külde­
mények oly nagy örömöt szereztek, akkora ese­
ményszámba mentek mindig, hogy elhomályo­
sították az Ibi szemében az én hazaérkezésem 
jelentőségét.

Természetesen viszonozni is kellett min­
den alkalommal ezeket a küldeményeket. A vá­
lasz-levél írása nem volt soha gond. Ibinek: 
egyszerűen kiadta a parancsot:

— Édesapa, most ülj az írógépedhez és írd 
amit diktálok.

Az ajándékok kiválogatása azonban már 
rendszerint nagy fejtörést okozott neki. Leg­
utóbb. mikor Clujra készültem, éppenséggel 
arm tudta elhatározni. hogy milyen kedves 
apróságot küldjön Húszszor is kiborította a 
szoba közepére a lomos ládáját, amiben gyula- 
skatulyától vaspiculáig minden elképzelhető ér­
ék állandóan található: ötpercevhiut végig vizs­
gálta játékos polcait. ahol négy angyal járás 
egész rakományai zsúfolódnak; tanácsot kért az 
egész szomszédságtól, még a sarki görög sza­
tócstól is, hogy mitévő legyen, de nem tudott 
a cluji unokatestvér személyébe-, és leleményes 
kedveskedéseihez méltó ajándéktárgyban meg­
állapodni

Végre több órai töprengés után mégis arra 
az elhatározásra jutott, hogy nagyon ehzaporo- 
Jott állatfigurái közül fog egy kicsi, fából fara­
gott drótszőrűt és egy hasonló méretű kő­
tacskót küldeni. Tapsolt az ötletnek! No, a két 
kutyus olyan örömöt fog szereznisQJujen hogy 
viszonzásul most rnár^Wi.zdhtjará' élkMdí Gofi 
azt a nikkel karkötőt, amit oly régen Igéi-.

i-li-

De estefelé, ahogy közeledett az elutazás 
ideje és már csomagolni kellett volna a két kv- 
lyust, fájni kezdett Ibinek, hogy meg kell vál­
nia tőlük. Szomorúan ténfergelt egy darabig a 
házban, de bánatának okára csak abból lehe­
tett következtetni, hogy mindenféle kifogások­
kal halogatta a kedves, feketére festett kis drót- 
szőrű és a nyugodt bölcseséggel ülő barna 
tacskó átadását. De aztán, mikor édesanyja 
gyanúsítani kezdte, hogy sajnálja unokatest­
vérétől a két figurát, sőt a zsugoriságba rossz- 
szívüség és a csúf, fekete önzés vádjával illet­
tük — rövid, megfeszített töprengés után az 
asztal szélére helyezte a kulyusokat és meg­
kérdezte tőlük:

— Akartok-e Clujra menni?
Mire a drótszőrű az Ibi elvdhoztatott hang­

ján azt felelte:
— Én akarok, de nem bírom az utat.
A tacskó pedig ezt:
— Én bírom az utat. de nem akarok.
És itthon is maradt mind a két kutyus. A 

cluji unokatestvérnek meg kellett elégednie ez 
alkalommal egy ezüstpapírba von1 csokoládé- 
jxitkóval, amelyet Ibi aznap kapott ajándékba 
egy komor agglegény szomszédunktól. aki húsz 
év óta mostanában nevetett először, mikor Ibi 
megállította as udvaron és kijelentette neki, 
hogy ideje volna már me g bor oh álhozni...

Sok híve, tisztelője van a kislányomnak 
tornán és magyar ajkú ismerőseink, barátaink 
között egyaránt És mégis, máris nagyon küz­
delmes és sok szomorúsággal teljes az élete. 
Egyedül, teslvértelenül játszik egész nap az ud­
varon és fájó szívvel figyeli a kerítés vasrá­
csain át a környék gyermekeinek hangos, utcai 
hancúrozását, amelybe neki nem szabad bel­
vegyülnie. Minddel jó barátságban van pedig. 
A jó Ég tudja honnan. Névszerinf. kiáltja Vasil- 
cát, Getát, Benut, Sergiut, Harry! s még né­
hány kicsi fickói és leánykát, akik szívesen el 
is lepnék hívására az udvari és felvernék lár­
májukkal a házat. marosak az Ibi babái, lab­
dái, edényei és egyéb játékai kedvéért is, de a 
háziasszony, aki a nagyvárosi bérhdzok tulaj­
donosainak rettentő szigorával őrködik vagyo­
nának épsége és háztájának csendje fölölt, a 
legkisebb bemérészkedési kísérletre is, félelme­
tes ráncokba redőzött homlokkal, jelenik meg 
az egyik emeleti ablakban ás kitessékeli az al­
kalmatlan vendéget.

Ibi. ilyenkor egyedül marad a liliputi sütő­
kemencével. a kiskocsival. az apró kuglival s 
más társas szórakozásra előkészített, játékával 
és zokogva panaszolja nekünk, hogy megint el­
kergették a vendégeit, pedig vannak közöltül; 
jó és rendes gyerekek is, igazán, olyan jók és 
rendesek, hogy semmi baj se lenne velük . . .

— Én játszótársakat akarok! — tör ki két­
ségbeesetten. — Hozzatok játszótársakat ne­
kem1

Igyekszünk meggyőzni őt, hogy ezt nehéz 
ám ilyen nagy városban megoldani. mert. mcsz- 
sse. majdnem háromnegyed órai villanyosozds- 
nyira laknak tőlünk azok az ismerős családok, 
akiknek gyermekeik vannak.

— Akkor. — toppant a lábával Ibi. — ha 
arm tudlak játszótársat szerezni nekem, akkor 
én testvért akarok!-. . . Igen. nekem. testvér kelt! 
Testvér! Testvér!

Érre mi, szülők, önváddal szemünkben, 
megvond ültén tekintünk össze rs Iceresünk- 
kutntunk a környék gyermekei között, kit le­
hetne mégis játszótársnak befogadni. akinél 
aztán felmondás terhe alatt harcolnánk ki a
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Fafeséoem hosszú évek óta 
yomor és epebéníaim» foan

szenved...
Nicolae, Vinga községből |mTafrov

következőket:
"g,PLa> ki h0fl6*n óv,'k »la gyomor, é* 

bálban talmaknan szenved, egy üveg Gastro n 
elbaszná ása. után olyan javulást mutat hV 
az egész községben feltűnést keltett ez a' vitái 
h;--it gyógyszer, szíveskedjenek még ftg„ 
küldeni“. Pept

a világ,hórü amerikai Gastro D, azzrti niv 
népszerű és nélkülözhetetlen minden csalidban 
mert 10—15 éves krónikus gyomor , epj- ve6' ’ 
bél- és májbajokat, ideges makacs fej fájásokat 
rövid kúra. után (3—4 üveg) megigyógvü ,w 
sok is ajánlják.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban, vagy postán megrendelhető 135 i,i 
utánvét mellett. Császár R gyógyszer'áriban
Bűmre?!1 Oalea Victor len 124.

háziasszonynál a vendégjogot. S a napokban 
már kezdtek eredményre is vezetni a diplomá­
ciai tárgyalások, de ekkor újabb esemény za­
varta meg a kislányom lelkinyugalmát.

Kitavaszodott, rendbehozták az udvart és a 
fagyalsövénnyel elkerített virágos kertet, amely 
azelőtt, ha nem is jogilag elismerten, de leg­
alább tényleg szintén az ö birodalmához, sza­
bad játszóteréhez tartozott. 5 megtörtént az ti 
szörnyű eset. hogy Ibinek egy óvatlan délelőtti 
percben két gyermeket is sikerült becsalni n 
szemben levő udvarról, akikkel aztán boldo­
gan, önfeledten futkosott a virágágyak közölt, 
a virágzó meggyfa körül.

Rettentő volt, ami erre. bekövetkezett. A 
háziasszony haragtól szikrázó szemmel robo­
gott le a lépcsőn és vesszőseprűvel kergette ki 
a gyermekeket az udvarról, Ibinek pedig meg­
tiltotta. hogy a virágos kertbe betegye a lábát.

Mindnyájan nagyon szívünkre vettük az 
esetei és már a költözködés gondolatával kezd­
tünk foglalkozni. Ibi vígasztalhatatlan volt. Egy 
falat se ment le aznap délben a torkán. S ebéd 
után, midőn a délutáni alvás idejének névte­
lensége. csendje és fokozott fegyelme szokott 
uralkodnia az udvaron,kisírt szemmel ődöngött 
a fagyalsövényen innen, sóvárgón tekintve a 
fagyalsövényen túlra, mintha a paradicsom, lett 
volna az, amelyből kitiltották.

Senki, se volt az udvaron, csak ó. Néha 
feltűnt dolgozószobám függönyén át a baszk­
sapkája, mint egy nagy kék virág ... Kis idő 
múlva a háziasszony öreg édesanyjának ősz fe­
jét láttam elhúzódni az ablakom alatt, aki 
ilyenkor, kora délután, szereti körültögyögni az 
udvart s felülvizsgálni, nem, vétett-e valaki a 
házirend ellen.

Egyszerre csak szaladó kis léptek dohogtak 
végig a porondon s a következő percben az Ibi 
parányi ökle verte előszobám ajtaját:

— Édesapám, — lihegte, — gyere gyor­
san! ... A házi néni mamája, összeesett!

Kisiettem, A hetvenhat éves öregasszony 
ájulton feküdt az udvar egy sarkában, egy 
épfd.etki szög elés mögött, bokrok takarásában, 
ahová, a ház egy nőinkéből se lehet ellátni

Felemeltem és becipeltem a szobájába, hal 
rövid idő múlva magához tért.

— Elszédültem, — nyögte. — Estig ott /«- 
küldhettem volna. Ott is halhattam volna...

Pillanatok alatt köztudomásúvá váll az 
egész házban, hogy Ibi, a kis üldözött, mekkora 
szolgálatot tett üldözőinek, lőtt a háziasszony 
is, halál sápad tan az ijedtségtől. Szesszel dör­
zsölte le édesanyja homlokát, aztán forrón nz 
ötébe kapta Ibit,

Rs beismerte, hogy a gyermek súlyos 'ce­
hében részesítette f>i.

JÁVOR BÉLA,

Máris kü.;d>e be tavas*, kabát- g | £ £ f 11 fßk ff| •©*•©©• $
T át, ruháját

99COLOREX** Véflfllpm—W nL-V torna. M.M. testeidébe
Piata Reoina Maria 2- — Str. Crinaíului 5. Ferdinand 61. 7

Telefon 2-17. Telefon 108.
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HÍREK
MAGYAR LAPOK

Keresztény magyar politikai napilap 
Oradea, Strada Regel« Carol II. s.

fűért» éoegtőnZETÉSl AKAK: Belföldön i Krési írre 800, 
negyeduTie 210, egy tóra 70 lei.

■urUtruaiM: Esi81 fin 50 p. félérte 25 P. negyedért. 15 T 
£gy«» ,zím 611 20 flllér' T.aárnap és ünnepen 24 fillér.

Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80.037.
Telelőm 27.

C!o|l szerkesztő: dr^ Sulyok latrán
Kéziratokat asm örzUnk meg éa asm adunk nana 

1 .......  ........... -------------------

Időjárás
A bucuresti idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Még erős északi, 
északnyugati szél, változó felhőzet, több helyen 
zéporesö, a hegyeken záporszerti havazás, a hő­
mérséklet csökken.

IGEN FONTOS KÉRELEM AZ ÖSSZES
plébános urakhoz az eucharisztikus
KONGRESSZUS ÜGYÉBEN. A budapesti Eucha­
risztikus Világkongresszus romániai szervező 
központjai külön is tisztelettel felhívják a plébá­
nos urak szives figyelmét a „Buletin de 
Inseriere“ helyes kiállítási módjára. Neveze­
tesen: a 6-ik rovatban (No. legitimatiei de iden- 
titate) okvetlenül fel kell tüntetni a személy­
azonossági igazolvány minemtiségét (certi- 
ficat de najionalitate? carnet de identitatc? 
carnet CFR7 buletin de inseriere? livret mill- 
tar? livret de industrie? pasaport valabil sau 
expirat? permis de conducere?), a kiállító 
hatóságot (hellyel együtt), továbbá az igazol­
vány számát és a kiállítás időpontját. 
Ezek az adatok okvetlenül szükségesek a kollek­
tív útlevél szempontjából.

ÚJABB NYOLCEZER SZTRÁJKOLÓ A 
FRANCIA FÉMIPARBAN. A francia fémipari 
sztrájkhoz pénteken újabb nyolcezer munkás 
csatlakozott. Megállt a munka az egyik nagy 
gépkocsi-gyárban és a St. Denisi fémüzemek­
ben is. Azokban a gyárakban, ahol még dol­
goznak a munkások, egyre fenyegetőbben lép­
nek fel a munkaadókkal szemben.

Gyermekek
önként kérnek hashajtót, ha már 
egyszer Dannolt kaptak. A_ Darmol 
kitűnő izü és nem okoz fájdalmat. 
Ezért szeretik v « 
a gyermekek
Darmol patikában, drogériában 4.- és 35,- L

Zürichi zárlat. Párizs 13.42, London 21.64 fél, 
Newyork 436 egynyolcad, Brüsszel 73.42 fél, Milá­
nó 22.95, Amszterdam 241.50, Berlin 175.05, Becs
- schilling 59, Prága 15.20, Varsó 82, Belgrád 10, 
Bucuresti 325.

XENI VOLT MINISZTER A VACARES- 
TI FOGHÁZBÓL GYÓGYINTÉZETBE KÉ- 
REZKEDIK. Bucuresti. Saját tud. A letartóz­
tatásban lévő Xerii volt miniszter pénteken kér­
vényt nyújtott be az ügyészségnek, amelyben 
régi vesebajára és cukorbetegségére tekintettel, 
gyógyintézetbe való internálását kéri. Az 
ügyészség elrendelte, hogy orvosi vizsgálatnak 
vessék alá a volt minisztert.

Kedvezményes áru gyógyszer és orvosi keze­
lés a nyugdíjasoknak. Az oradeai Nyugdíjas Köz- 
alkalmazottak Segítő Egyesületi vezetőségének 
közbenjárására a Gyógyszerész Kamara engedé­
lyezése alapján valamennyi gyógyszertár a re­
ceptek után készült gyógyszerek árából 20 száza­
lék, specialitások után 5 százalékos kedvezményt 
nyújt az egyesület tagjai és azok családja részé­
re. — Ugyancsak ezek orvosi kezelésben is része­
sülhetnek igen kedvezményes díjszabás, mellett 
áz igénybevételhez szükséges utalványt, valam.nt 
a felvilágosításokat az Egyesület helyiségében
- Katolikus Kör fez. 10 — délelőtt 10-12-ig a 
titkár adja meg.

Adomány. Horváth Ferencné részére kiadó- 
hivatalunkhoz Szritt Arrfai írevében 1W lei ado­
mány érkezett. \z : ' : nm! ütetési helyére
juttatjuk.

Cluj város uj alpolgármestere. Cluj Saját 
tud. Calinescu belügyminiszter Cluj város alpol­
gármesterévé Pacala nyugalmazott tábornokot 
nevezte ki. Az uj polgármester tegnap délben 
tette le az esküt ünnepélyes körülmények között 
Enescu ezredes, prefektus kezébe.

Dr Gáldi László egyetemi magántanár lett.
Budapestről jelentik: Dr Gáldi László, az 
aradi származású fiatal tanár a budapesti 
Pázmány Péter Tudományegyetem magán­
tanára lett. Az alig 28 esztendős fiatalember 
hatalmas munkateljesítményének elismerését 
jelenti ez a határkő. Gáldi László dr munkás­
sága rendkívül sokoldalú: költő és műfordító 
esztétikus és nyelvész egyszemélyben. A ma 
gántanári egyetemi fokozatot a román nyelvek 
terén végzett jelentős munkásságával érte el. 
Ilyen cikkei és tanulmányai Párizs. Róma. 
Berlin, Bucuresti és Budapest tudományos 
folyóirataiban tömegestől láttak napvilágot. 
Legújabban a cernauti Buletinul-ban írja gyö­
nyörű Eminescu tanulmányait s most van be­
fejezés előtt „A görög hatás a fanarióta kora 
beli román nyelvben" című nagy munkája. Ez 
a sokoldalú munkásság természetesen renge­
teg ismeretet s legalább nyolc nyelv szinte 
tökéletes tudását föltételezi. — Bennünket kü­
lönösképpen megörvendeztet dr Gáldi László 
egyetemi magántanárrá való kinevezése, mert 
Gáldi Lászlót, — akinek mai számunkban is 
két művészi finomságú versét közöljük — 
munkatársunknak tekintjük s műfordításai, 
valamint egyéb Írásai is többször jelentek 
meg lapunkban.

Tájékoztató és kérvényező irodát állítottak 
fel a városnál. Oradea. Saját tud. A városháza I. 
emeletén a 32-es számú szobában kérvényező és 
tájékoztató irodát állítottak fel. Ezentúl nem az 
iktatóba kell benyújtani a városi kérvényeket, 
hanem ebbe az irodába s itt érdeklődhetnek a 
kérvények sorsa felöl is. Az iroda, amelynek ve­
zetésével V a n c e a A. irodait önök öt bízták meg, 
ingyenes felvilágosítással szolgál a kérvényezők­
nek és az ügyes-bajos dolgaikat intéző polgá­
roknak.

JÖJJÖN TAVASSZAL ITÁLIÁBA. A Magyar La- 
pok ezidei nagy olaszországi társasutazását az 
Eucharisztikus Világkongresszussel kapcsolja össze 
Ez a társasutazás valóban eseményszámba megy és 
mindezek ellenére olyan olcsó, hogy azon a szeré­
nyebb anyagiak fölött rendelkezők Is, minden na­
gyobb megerőltetés nélkül részt vehetnek.

SZÉLSŐSÉGES POLITIKA VÁDJÁVAL 
HÁROM EGYÉNT TARTÓZTATOTT LE A 
CLUJI KATONAI BÍRÓSÁG. Cluj. Saját tud. 
A ckiji katonai törvényszék tegnap letartózta­
tás! végzést bocsátott ki Banea Joan cluji ügy­
véd, Srimba. Nicolae kereskedő és Baier Corio- 
lan tisztviselő ellen. A vád szerint mind a hár­
man szélsőséges politikát folytatnak és nemzet- 
ellenes kijelentéseket tettek, amellyel kimerí­
tették az idevonatkozó törvény paragrafusait. 
Mind a három egyént letartóztatásuk után a 
katonai fogházba kísérték.

Agyonütötte a felborult fásszekér. Oradea. 
Saját tud. Megrendítő szerencsétlenség történt 
tegnap Budureasa község közelében. Vesa Pctru 
41 éves földműves fát rakott szekerére. A lovak 
megbokrosodtak, a szekér felborult és a lezuhanó 
fatönkök agyonütötték Vesa Petrut. A csendőrség 
jelentése alapján az ügyészség megadta a teme­
tési engedélyt.

A rheuma
a karosszék rabiává tesz

— Uev fáj a lábam, hogy alig birom ki,
— Nyugodj meg! Azonnal alkalmazok egy 

bedörzsölést CARMOL-Ial* és azonnal meg 
fogsz nyugodni.

CARMOL a legjobb bedörzsölöszer hülés, nát- 
tialáz, rheumatikus fájdalmak és láz ellen 

Egy üveg ára 22 lei.
Kapható gyógyszertárakban és drogiriákv

NŐTT
Cluj város uj költségvetése. Cluj. Saját tud. 

A város pénzügyi osztálya a belügyminiszté­
riumból kapott utasítás alapján teljesen átdol­
gozta a város ezévi költségvetését. Az uj költség- 
vetés 118.775.788 leiben van előirányozva, szem­
ben a tavalyi 165.191.180 leies előirányzattal 
szemben. Tehát az.. i<%Á»4tÖljisfgvetés 46,415.392 
leijei kevesebb, mint az elmúlt évi. Az előirány­
zatok nagyarányú csökkentése maga után vonja 
a városi illetékek és adók némi módosítását is. 
örvendetesen állapíthatjuk meg, hogy a polgár- 
mester a magyar színtársulat számára előirány­
zott 100 ezer leies segélyt az uj költségvetésben 
200 ezer leire emelte fel. A magyar színház tehát 
ebben az évben is megkapja azt a segélyt, amit 
a múlt évben élvezett. Sajnálatos azonban, hogy 
a kisebbségi intézményeknek nem jut semmi 3 
város 100 milliós költségvetéséből.

A MENTŐK UJ TELEFONSZÁMA. Mi­
után a telefonközpont az automata rendszerre 
tért át, a mentők telefonszáma is megváltozott. 
A mentők új telefonszAma: 11.333, Oradcan.

FIGYELEM I
A legjobb, a legkeresettebb és leggazda­
ságosabb tégla az „AS“ í téglagyárban 

kapható. Sérac Aurél — fiúi Oradea,
Gyári telefon 19—52.
Lakás telefon 16—77.

Pénzügyigazgatósági rendelkezések. Az ora­
deai pénzügy igazgatóság tegnap több fontos köz­
érdekű rendelkezést adott ki az adófizető közön­
ség kellő tájékoztatása céljából. Az első rendeke- 
zés a patenta fixa alá eső ipari és kereskedelmi 
vállalatok adófelemelésére vonatkozik. Mint is­
meretes, egy törvényrendelet alapján az előző évi 
adókat átírták erre a költségvetési évre is és az 
adóalapot húsz százalékkal felemelték Ez a «fel­
emelés vonatkozik a patenta fixa aia esőkre is, 
de nem az adóalapot emelik fel busz százalék­
kal, hanem az adó százalékot. Tehát ha valaki 
eddig 15 százalék adót fizetett és patenta fixa alá 
esik, erre az esztendőre húsz százalékkal többet, 
vagyis tizennyolc százalékot fog Űzetni. A pénz­
ügyigazgatóság másik fontos rendelkezése a sze­
mélyzeti adókra vonatkozik. A minisztérium áp­
rilis elsejével radikális változtatásokat eszközölt 
a személyzeti adók fizetésének h. tisztviselők 
meet tanulmányozzák a törvény erre vonatkozó 
intézkedéseit és a személyzeti adó fizetéséről 
szóló rendelet hétfőn fog megjelenni. Töhb ízben 
foglalkoztunk a kisiparosok és kiskereskedők kö­
telező üzleti könyvvezetésével. A minisztérium 
végül úgy döntött, hogy mindazok a kisiparosok 
és kiskereskedők, akiknek adóalapja nem halad­
ja meg a hetvenötezer leit, köteles üzleti könyvet 
vezetni, de az egyes tételeket nem köteles na­
ponta pontosan bevezetni. Ennek el lenében ezek 
a kisiparosok és kiskereskedők évi 200 lei áta­
lányt fizetnek a pénzügy igazgatóságnak, A pénz­
ügyigazgatóság adóügyosztálya felhívja az ösz- 
szes autótulajdonosokat, hogy legkésőbb április 
hó 30-ig fiessék be az első április évnegyedre szó­
ló adójukat. Felhívja ezenkívül íz ügyosztály az 
összes Diezel motorral ellátott autóbuszok és te­
herautók tulajdonosait, hogy április 15-ig bezá­
rólag erre vonatkozó adataikat. írásban jelentsék 
be a pénzügy igazgatóság II. emelet 36. számú 
szobájában. Ugyancsak írásban kell jelentést, ten­
ni a fenti hivatalban azoknak az autó tulajdo­
nosoknak is, akik az elmúlt hónapokban autóju­
kon, illetve áz autók karosszériáján valamilyen 
változásokat eszközöltek.

Temetések, Dr Margói Dumitru állatorvos 
27 éves korában Or&deán .njeghalt. Temetése va­
sárnap délután lesz Cfívaran-on. Erdélyi 
c rdia".)
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BRftTláMÜ-ÜTtÁN 69 SZÁMÚ.
MODERN MAGAS — BELÜL LUXUS 

KIVITELEZÉSŰ,
kifogástalan karbantartott parkettás hat
szobából (öt utcát) 8 moll ékhelyt sáp és 3 
db pincéből (2 beton aljazatu) — álló 650 m’-es 
ingatlan. — 800.000 leiért eladó vagy 350.000 lei 
készpénze eladónak megfelelő hneonló modern 3 
szobás magénház ellenében elcserélhető. Az 
Ingatlan 3 utcára terjedő 73 m-es frontjából 2 
utcán 40 méteren beépített, a további 2 utcára 
szolgáló 33 m-ee front magas téglafallal van 
elhatárolva. — Nagy kiterjedésénél fogva át­
alakítható 2 db 3 szobás ingatlanra vagy a 
szabadon levő részből egy 250 fti2 telekrész le­
li ásítható — melyet tulajdonosa átvállal 150 
ezer lei értékben. - TERVEK, FELVILAGOSI- 
TASOK DÍJTALANUL Ulferth ily, áll. 
főmérnöknél, (Oradea, BRATIANU- és LAU- 
RIAN 2. szóm) SAROK HÁZBAN. 2 -5 óráig. 
ÜGYNÖKÖK 10/o-AL DIJAZTATNAK ELADÓ 

RÉSZÉRŐL.

* Gyermekek önként kéi sk hashajtót és
Hármait kapnak, mert a Darmol kitűnő csokolá 
dóizü és fájdalom nélkül hat.

„Orkán az Istenember körül“ — bibliai 
dráma előadása az oradeal Katolikus Körben.
Sajót tud. Virágvasárnap délután 5 órakor korül 
bemutatóra a Katolikus Körben Oradéán a leg­
jobb műkedvelők közreműködésével M e 11 a u 
István és Losonczy Gábof1 bibliai drámája« 
az „Orkán az Istenember körül“. A szerzők egyik 
darabja már Amerikát is megjárta és mindenütt 
nagy sikert ért el, most pedig filmesitve lesz az 
Eucharisztikus Kongresszusra. A közönség nagy 
érdeklődése előzi meg a dráma bemutatóját, A 
közismert szerzők újabb darabjának bemutatója 
kulturális életünk jelentős eseményének ígérke­
zik. Az előadásra a jegyeket a Katolikus Kör 
háznagyi hivatalában lehet megváltani.

A CSIPKE, MINT DÍSZÍTŐELEM, igen 
nagy szerepet kapott az idei tavaszi divatban. 
Érdekes volt például egyik divatbemutatón 
az a sötétkék szövetruha, amelyiknek a csí­
kozása egy centi széles fehér csipkéből volt 
A párizsi nagy házak, így Jacques Heim, 
Moline tux és POquin a „Pompadour-stilü“ 
estélyi ruháikon sok különböző szinti csipkét 
favorizálnak. • ,

* Amióta a Togal-tablettát Ismerem, nem fé­
lek semmiféle meghűléstől (gripától.) Főfájásnál 
torokfájásnál, rosszindulátu idegzsá.baná! csakis 
a Togal segít rajtam. Előírás szerint óévévé, 
azonnal elmúlnak a fájdalmak. Topái bevétele 
után nagyszerűen alszom.

Nagyszabású árverést tart a satumarei vám 
hivatal. A satumarei vámhivatal főnöke közli, 
hogy április 11-én délelőtt 0 órai kezdette! 8 fi tu 
marén nagyszabású árverést tartanak, testi' 
anyag és egyéb áruk eladására, nagyban és ki 
csibén. A vevőktől nem kérnek behozatali enge 
délyt.

A világűrből nyert fémanyagból fegyvert
gyártanak. Londonból jelentik: Hand T Lund 
berg, a híres svéd geofizikus, nZ arizonai Ordne 
Örvény táján (Canyon Diablo) folytatott hosszú 
kutatások során megtalálta a Winsloe-moteor 
érennyagát. Az egymillió tonnára becsült tnc 
teor körülbelül százezer évvel ezelőtt hullott, le 
a Canyon környékére, ahol 180 méter mély. 
másfél kilométer átmérőjű kráterszerü mélye­
dést vájt, de az óriási tömeget mindeddig hiá­
ba keresték. Lundberg kl szó mi tot ha. hogy a 
meteór 30 fokos szögben érte a főidet, másfél 
kilométerre a krátertől délnyugatra 450 méter 
mélységbe fúródott le és ott szétmorzsolódott, 
A fúrások a kiszámított ponton tényleg 2 és 
fél kilométer hosszú, 800 méter széles vnsróte- 
get fedtek fel. Miután a meteorok anyaga n vi­
lág legtisztább vas- és nikkelércét szolgáltatja. 
Lundborg engedélyt kért az egymillió tonnái 
megközelítő, óriási értékű érctömeg bányászé- 
sárn, A kitermelt fémet fegyver- és lőszergyár 
tásra fogják használni. Ez lesz az első eset n 
történelem során, hogy a világűrből nyert fém- 
anyagból gyártanak fegyvert.

Felhívás. Az oradeai Építőiparosok Szövetsé­
gének elnöksége ezúton hívja fel tagjainak fi­
gyelmét a 3806—1938. Számú április 2-iki pénz­
ügyminiszteri rendeletre, amely szerint azon kis- 
iiparosök és kiskereskedők, akiknek adóalapja 
nem haladja meg a 75.000 leit, Illetve akik a pa­
tents fixa Vili. osztályáig vannak kivetve 1038 
április 1-től kezdve kötelesek könyvet vezetni és 
Április 30-ig a 200 leies könyvvezetőül taxát befi­
zetni. Egyébként ez ügyben részletes felvilágosí­
tást nyújt tngjái részére a szövetség ügyészi hí­
va fa1 a Elnökség.

Az orndeai Építőiparosok Szövetségének kul 
tnrelcatiás sorozata. Az Építőiparosok Szövetsége 
elnöksége rég'bben elhatározta, hogy tagjai ré­
szére ismeretterjesztő kulüireldudás' sorozatot 
rendez. E kuturel őad ások sorozatát Pintér Ist­
ván építészmérnök, a szövetség elnöke nyitja 
meg, aki folyó hő 10-én. vasárnap délelőtt 11 óra­
kor a szövetség Saspalöta I. em. lévő helyiségei­
ben „A modern idők építészetéről" előadást tart, 
történeti visszatekintéssel. Ezen rendkívülien ér 
deltesnek ígérkező előadásra ezúton hívja meg a 
szövetség elnöksége ugv a tagjait mint az él lek 
:ődőket — Az előadás sorozat következő dőadója 
Virányi Béla ny főmérnök, aki fölvó hó 17 én 

vasárnap — délelőtt 11 órakor „A román és 
á magyar építészet stílus forma képzéséről" fog 
előadást tartani. — Míg Moskovite .Tenő In 
nos építészmérnök folyó hó 24 én vasárnap de' 
előtt 11 ómkor „A városépítés, v-v isren I -rés rf,' 
fog igen érdekesnek igérk m.ó, 1 <t:i.erBttr"Je-9z1ő 
elóadást tartani.

* Az agy ér. a gerincvelő mogbelegedéseh»!,
kezelésénél ,i réimlu bevált, tisztán termés?, 
Ferenc József" keserű viz — korén reggel V* 

p .húrral hévévé a láposn túrnál alap »an b 
tisztit ja. a további bél működési elősegíti . t ,v" 
meremésztéet megjaviija és fokozott, ariv 
eredményez Kérdezze meg orvosát.

Nyolc ország kincseit áilitiák ki 
az idei Budapesti Ne" zetkozí Vásáron

Budapestről jelentik: Nagy várakozással 
néz a magyar főváros közönsége az április 29-én 
kezdődő Budapesti Nemzetközi Vásár elé. Fel- 
készülten és szereleiiel várja itt már mindenki 
az_ óriásig yendégjártfkt ŐS a kíváncsiság izga!- 
niával várja magát- a vásárt is, amelyen 1800 
kiállító biztosított, magának helyet és amelyen 
nyolc ország ipari termelésének kincsei, vagy 
nyersanyagjai Kerülnék majd ország-világ 
szeme elé.

Magyarország, Jugoszlávia. Franciaország, 
Németország. Olaszország, Egyiptom, India és 
Brazília részvétele nemcsak nemzetközi jelle­
get adnak az idei vásárnak, hanem az ipari 
produktumoknak olyan skáláját tudják bému- 
,a., arnely semilyen vonatkozásban sem lehet 
hiányos. Igen fontos ez a teljesség, hiszen a vi­
lág minden részéről idesereglenek a hívatott 
és a hivatásos piackutatók, akik mindig talál- 
tak va ami jól hasznosítható újat a Budapssfi 
‘ pnizr közi Vásárokon és egészen bizonyos, 
mgy az idei vásárról is gazda? tapasztalatok­

kal fognak majd távozni.
, .. ,.^er'^e' a Városligetben, az Iparcsarnok 
korul mar gyors ütemben épü! a vásárváros 
Onasi csarnokok nőnek ki a földből és kerül- 
nek sorra tető alá. Csupa nagy épületegységek 
Kul on-kulon egy-egy minden jelentősebb iparág 
részere. Világosan átD-kúitlVő lesz “ven ál­
rendezésben a vásár egész gazdag Anyaga,

amely a kiállító nyolc ország értékeiről ad majd 
tiszta képet. Lesznek praktikus újítások és 
kfinnvi1 1 üyipípk lnbonvolP á =a érdekében 
is, ami szintén igen fontos. m°rt hiszen azért 
jönnek :de az érdeklődők és az érdekeltek a vi­
lág minden részéből, hogy eladási és beszerzési 
piacokat keressenek maguknak Természetesen 
nem csupán a kiállítók kereshetnek és találhat­
nak itt felbecsülhetetlen értékű jó összekötteté­
seket. hanem a látogatók is. jöttek légyen a vi­
lág bármely részéből is.

A Budapesti Nemzetközi Vásárra utazók 
ugyanolyan utazási, vízum- és egyéb jelenlős 
kedvezményeket élveznek ezidén. mint amilyen­
ben a tavaly ts részük volt. A román vasutak 
a. visszautazásnál 50% a magyar vasutak és 
hajók úgy az oda-, mint a visszautazásnál 
50—50% utazási kedvezményt adnak. A vízum 
utólag szerezhető be Budapesten és ára mind- 
ö'-'z" 2.50 pengő. Az utazási kedvezmények 
az odautazásra már április 19-étől kezdve érvé­
nyesek, A kedvezményekkel április 19-tŐ! má­
jus 9-ig lehet Budapestre, onnan vissza pedig 
április 29-től május 19-ig lehet utazni.

A kedvezményeket biztosító vásárigazolvá­
nyokat már országszerte árusítják: az Európa 
utazási és menetjegyiroda, valamint a Wagons- 
L.its iroda összes fiókjai.

A Budapest.; Nemzetközi vásár ápfiiL ív 
29‘én nyílik és májú? 9-én zárul

mtea * fm

Többoknak. Lapunk littTovuíauuk életi «,•» 
mint nap megjelenik az a közlés. h>:\ p'
kitt nem öcz.imk meg és nem ad,mii vim/V i?' 
inét arra az esetre I« vonatkozik na uota'an’ v 
aezbélyege-l melléke] valaki. \ k-'-zu-.,' ,h m 

zése, reii'.lbcuitartásá ugyanis akkura .ntiuk ' , 
felelősséget Igényelné, hogy arra egye ,.,j'J 
lap szerkesztősége sem vAlhilkozliot t>ol<-vip'i
kézi■ ' megörzesere és vissznküldéséh- -..j. ’! 
még kivételes esetekben sem v Fíalkoziink 
T, E. Orafloa. Kérésére utánanéztünk k-i'- 
kötvényének * azt, n felvilágosítást kaptuk • 
a kötvényt az addigi sorsolásokon meg llvln j'“' 
tá-k ki. A beruházási kölcsön kötvénvk 
sajt évenként négyszer tinijük mg. t/egko-,,. ,,i,s 
május elsőjén Ívsz sorsolás. A kötveiiv' 
értéke 70 százalék, plusz szelvén vek g. p , 
beküldött két írás könnyed Íráskészségről ió <i' 
luséhzékről és kavakterizáló készségről tann,-kl. 
dlk. A történetek azonban meglehetősen aim-'.s 
örőlteteft históriák. Egészen bizonyon, h gy „,Á., 
lobba kát is fogunk kapni. M. J.' Elbeszélésében 
sok humor és mesélő készség nyilvánul mVí 
mondanivalóit azonban nem bírja, egysége# !»•-’ 
mába önteni. Novellája ezért kissé szót eső 8 |m' 
lyenként érdektelen is. Olvasson sókat hiodcrh 
Íróktól 9 ha kedvé van. Írjon Is — de figvélöre 
meg —- csak a maga passziójára. — E V. íiUttea 
Bratíulul. A bútorokat Átszállítani, szerintünk 
nem érdemes, mert a szálltáéi költség és a veim’ 
illeték, amit ócska bútorok után is kirónák, fel­
emészti azoknak értékét. Természetesen, ha rend­
kívüli értékű antik bútorokról, vagy kedves em­
lékekről van szó, akkor más a helyzet. Egyéb­
ként azonban jobban jár, ha a bútorokat 'Ma­
gyarországon értékesíti. — 2. A. Elbeszélésében 
humorérzék nyilvánul meg, a megírásra válasz­
tott, történet azonban, nem elég érdekes és feldöl- 
gozása is meglehetősen szürke, azét folyó, — D, 
M E., Blstrlta. Az „Erdő közötI.“ c!mii verse friss, 
kedves, muzsikáló írás. kár, hogy formailag ez 
sem tökéletes és erőltetett, hibás niondatszerkeze 
tek is olvadnak benne. A másik két vers minden 
mkintotben gyöngébb és olyan fiiloisértő masmr- 
1 tila.n mondatok rontják a hatást, amit semmi léle 

■ költői szabadság" nem engedhet meg. - M, 1, 
íJ. Ábránd cinül versét már csak azért, sein kö­
zölhetjük. mert kellemetlen félreértésekre adhat­
na alkalmat. Ugyanez, áll G. Ö. versének fordítá­
sára is. amely azonban ettől függetlenül kissé ne­
hézkes és nem lendül fő! az eredőit vem Mini­
sen szárnyaló költészetéhez. Hosszabb lélekzotü 
Prózai Írása már terjedelménél fogva sem közöl­
hető. Legutóbb küldött elbeszélés fordulása szin­
ti mentalízmusban és romantikában bővelkedő 
történet, amely nyilván a fordítás gyöngeeége 
miatt túlságosan érzelgősen hat. A vidéki riport 
gyengén megirt, meglehetősen naiv írás, amely 
már csak a lémája miatt sem nekünk való. — 
2s. A. Beküldött novellájában Írói készség # fő­
képp elbeszélői képesség nyilvánul meg. Az írás 
azonban túlságosan részletező és aprólékos meg­
figyeléseivel inkább irodalmi. mint napilapba 
való. — F J őszinte érzéstől áthatott versének 
hnng|a megfelel lapunk szellemének s rím- és 
rilm u «érzéke is figyelemreméltó. Formaline 
azonban főleg művészi erő és eredetiség tekinte­
tében még kívánnivalói hagy maga után. Olvas­
son ,-mk'V - főle? Babits, Kosztolányi. Tóth Ár­
pád és Mécs László Vériét — mert bár még me­
gvon sokat kel! fejlődnie, ugv érezzük, hogv
közlésre alkalmas verseket is fogunk öntől kapni.

VAMA SATU-MARÉ.

PUBLIC AJiUiME
Se aduce la cu nos tinta comercaantilor de 

textile, cä in ziua de 11 Aprilie 1038 ora 0 ft. m, 
se va tine la Vania Satu-Marc, o mare 1 icitat-iune 
pont.ru V An zaire a do murfuri textile ca: tesätur« 
de bnmbac, teefituri de länS, to sät uri de rniiuis-', 
clorapi de mSlase, basmnle de bumbac, bas ma1? 
do lfm9. basmale de mätase, fisiuri de mätase- 
tul de mätaee, vanille, märgeie de stiehl, tfllom 
de pici9 penjru rit. mozuic, sircturi, catifele, I»; 
ca täminte, fire de bumbac, etx. etc. in cantitliü 
mari piecum si in catttlláti mich

Potilru^ oumpSfar^a acestor marfnri ntt este 
nevon ca «Hl. «vtynpAriUori sä posedö autoriza* 
tiuni de import.

Prelurile la care sa vänd m&rfurile de nini 
sue sunt foa.rte avantajoase.

Ittvitftm la aepastä lioitatune atät pe dnii. 
rnmerchipü de faxt 11* angostS.ti cti $i do detalUw 
precilm ' iriirijlari.

Seful vami Satu-Mon
IndescilrablL
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Hécs tászló szava fókörútja
g Eszak-Franciaországban,
Hollandiában és Belgiumban

— A „Magyar Lapok“
A magyar irodalomtörténet lapjain még 

nem olvastunk olyan esetet, hogy magyar költő 
megjelent Nyugat országaiban és diadalmenet­
ben meglobogtatta a magyar kultúra fáklyáját. 
Mécs László legutóbbi óriási sikerű szavaló- 
körutjával mérhetetlen szolgalatot tett a ma- 
gyár gondolatnak és szellemnek. A magyar 
művelődésnek, a magyar értékeknek legszebb 
értejemben vett követe ő. Bárhol megjelenik 
az^ő hófehér talárjában és az ő utolérhetetlen 
előadóművészeiével bemutatja az emberiség 
örök gondolataival és érzéseivel telített költe­
ményeit, lelkesült ünneplés, csodálat és ra­
jongó szeretet övezi.

Mécs László hatalmas sikerű párizsi elő­
adásairól már beszámolt a magyar sajtó. A 
költő Párizs után Észak-Franciaország metro­
polisát, Lillet látogatta meg és ott az állami 
egyetem meghívására március 26-án az egye­
tem dísztermében, a város elit társadalmának 
jelenlétében mutatkozott be óriási sikerrel. Az 
összes helyi lapok napokkal azelőtt fényképpel 
illusztrált cikkekben méltatták a költőt és fel­
hívták a város közönségének figyelmét a költői 
estre. A költőt az előadás elején Audra, az 
irodalmi fakultás dékánja köszöntötte a ven­
déglátó egyetem nevében. A műsoron Liszt, 
Bartók, Kodály szerzeményei szerepeltek 
Engel István zongoraművész és Hermann Pál 
csellómüvész legmagasabb művészi igényeket 
kielégítő előadásában. Az észak franciaországi 
magyar katolikus misszió vegyeskara Bartók 
átdolgozásában régi magyar népdalokat énekelt 
Nagy Ilona tanárnő vezetésével. A fegyelme­
zett dalárda valamennyi énekszámával nagy 
sikert aratott. Mécs László költészetét Tosi 
egyetemi magántanár ismertette a közönséggel 
és a műsorba vett verseket Bayen egyetemi ta­
nár szavalta franciául, majd utána a költő 
magyarul. Mécs László előadása teljesen új 
élményt jelentett a francia hallgatóságnak. A 
költő gyönyörű orgánumával a magyar nyelv 
zenei szépségének minden árnyalatát előhozta 
és előadómiivészetével teljesen hatalmába ej­
tette a közönséget. Elszavalt költeményeinek 
rendkívül széles érzelmi skálája és gondolat­
gazdagsága valósággal megigézte és föllelkesí­
tette a különben higgadt és nehezen lelkesedő 
északi francia népet. Régen láttak az egyetem 
falai ilyen lelkes ünneplést. Az est forró sike­
rei mutatja az a körülmény is, hogy a most 
megjelent diszes kiállítású francia Mécs-kötet­
nek Liliében levő példányai az előadás után 
mind elfogytak. A szavalóestet a Strasbourg- 
hotelben fényes fogadás követte, amelyet az 
egyetem tanári Kara rendezett a költő tisztele­
tére. A helyi sajtó beszámolójában a legszebb 
dicséret hangján emlékezett meg a Mécs-est 
sikeréről.

Másnap, március 27-én a költő az észak- 
franciaországi magyarságnak szerzett felejthe­
tetlen élményt, amidőn Roubaixban a Szent 
István Kör színpadán szavalt szociális tártál-

< stiB? nge jp

^iSÍSÜilEZ toothy résztve«*yé! a*

Eucharisztikus llsteirssszEsen!
Jelentkeztél már? Ha nem, még ma tedd meg. 

'Isten ii^yérft! van szó — egfy istentelen vitóg közepette.

Lille-i munkatársától.

mu, örökszép verseiből. A költőt az észak- 
franciaországi magyarság nevében Uhl Antal 
magyar lelkész üdvözölte és tiszteletére a kör 
műkedvelő gárdája magyar vígjátékokat adott 
elő kitűnő alakítással. A magyar szivek testvéri 
összedobogása volt a roubaxi Mécs-est. Idős 
magyar munkások szemeiben is könny csillo­
gott a meghatottságtól, amikor a mostani ma­
gyarság I inódy Lantos Sebestyénjének zengő- 
szavu ajkáról hallgatták a minden magyarnak 
szóló megvigasztaló üzeneteket.

Mécs László március 29-én a holland fő­
város, Hága előkelő társaságának jelenlétében 
szavalt a Royal-szállóbah. Az estet a hágai 
Holland—Magyar Egyesület rendezte, amely­
nek a magyarbarát báró Van Voorst az elnöke. 
Az egyesület ez alkalomra francia nyelven ki­
nyomatta a legismertebb verseket és ,-gy füzet­
ben, meghívó keretében kiadta. E Mécs-estet is 
forró hangulat, lelkes ünneplés jellemezte. A 
költőt br. Van Voorst üdvözölte meleg Sí svak­
kal és azon örömének adott kifejezést, hogy a 
békekonferenciák városában magyar költő hir­
deti az emberiség békéjét. Mécs költészetét 
Uhl Antal lillei magyar lelkész ismertette 
francia nyelven és költeményeiből ugyancsak 
francia nyelven szavalt, majd maga a költő 
gyönyörködtette és ragadtatta el a hallgatósá­
got szebbnél-szehb költeményeivel.

Mécs László következő szavaló-estjét a 
belga-vallonok földjén, Namur városában tar­
totta, ahol a rendező bizottság Piérard ka­
nonok vezetésével már hetekkel azelőtt ké­
szült a költő fogadására és ünneplésére. Ma­
gyar nemzeti sziliekkel ékeskedő és a k i’ ő

arcképével ellátott gyönyörű meghívókat küld­
tek szét a városban, a helyi sajtó hasábos cik­
kekben méltatta a költőt. A Notre Dame de 
la Paix kollégium díszterme ünnepi köntösbe 
öltözött. Ott volt a város szine-javai Mer. 
Heylen namuri püspök, az Euscharisztikue Vi­
lágkongresszusok Állandó Előkészítő Bizottsá­
gának elnöke, ki lelkesen készül a budapesti 
kongresszusra, a namuri kormányzó, a váróé 
polgármestere, Bauwens leffei és Lamy flo- 
reffei premontrei apát, a káptalan, a város 
minden rendű és rangú osztálya. A.z ünnepség­
re eljött a magyar kormány képviselője, 
Ambró Ferenc ügyvivő. Az estet Monjoie ügy­
véd bevezető szavai nyitották meg, ki lelkesen 
üdvözölte a magyar költőt, a premontrei rend 
büszkeségét. Mécs László életét és költészetét 
dr Molnos-Miiller Lipót egy. m. tanár, a párizsi 
Magyar Tanulmányi Központ igazgatója is­
mertette, ki a francia—holland—belga Mécs- 
ceteknek fáradhatatlan rendezője. Barbier, a 
namuri zenekonzervatórium igazagtójn zongo­
rán. Lescal zenetanár hegedűn, Liszt, Bartók, 
Kodály és Dohnányi szerzeményeket játszott 
tökéletes művészettel. A költő verseit franciául 
Madame Wauthier-Werotte szavalóművéaznő 
és Guyvers szavalóművész interpretálta. A 
költő minden egyes szavalatát frenetikus taps­
vihar követte. A brüsszeli lapok külön fotó- 
riportert küldtek Namurha, ki a szavaló költő­
ről több felvételt készített, a lcgmcgrag.rdóhb 
jeleneteknél. Az előadás után a rendező bizott­
ság ünnepi vacsorát adott és azon hivatalos 
volt a város notabilitása. A költő Bauwens 
apát és a város polgármestere között foglalt 
helyet. M. Huait, az ügyvédi kamara elnöke 
pohárköszöntőjében hálásan megköszönte a 
költőnek, hogy egészen újszerű, felemelő köl­
tészetének gazdagságából Namur város lakói­
nak is juttatott.

Mécs László márciusi szavaló körútja mél­
tán nevezhető a magyar poézis diadalmeneté­
nek, Nyugat megnyitotta kapuit a magyar szel­
lem előtt és álmélkodó csodálattal hallgatta a 
fehér pap orgonahangját, kit a Temps Present 
folyóirat méltán nevez a mai ember heroikus 
vigasztalójának. U. A.

ITELE
Csurgó meleg van. Fönt az ég 
Megpirítja a régi kéket... 
Tüzcsóvás napsugárlegények 
Sugdosnak olvadt levegőn 
S ki tudja, mit tesznek ma még?

Szobámban betű trónusok 
Fölött gubbasztok, mint a kánok 
Keleten, vagy modern titánok 
Északon, délen, nyugaton 
S hallom, amint egy pók csuszog.

Delet ütött... Szobámba zaj 
Ijedt lidérce lép e percben 
Nyomában fürgén, fékezetten 
ügy szürke kis egér lohol 
S az ágy alá bú nagyhamar.

A csönd, mint vlrágházikó 
Az első szélben, összeomlik... 
Különböző nagyságú holmik 
Mozognak most már szerteszét, 
Akár a csintalan csikó.

Gyulásdoboz bokáz elő 
Az ágy alól, meg régi tollszár 
Satöbbi. Olykor fölragyog rám 
Parányi banditáin szeme 
S úgy látom, széles kedve nő­

én meg csak ülök. ösztönöm 
Azt súgja most; elő a vágott, 
Marokba illő nagyhusángot, 
Aztán neki... egy nyikkanás 
S a kis pribék már nem gytitöt

Ej no... vajúdók. Mit tegyek? 
Hiszen mosolyt is csalt a számra 
E csöpp gézengúz pofikája... 
Legyőz a hala 
S mint nagyúr 
Legyintek: megkegyelmezek..,

VAROST ISTVAW
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IDŐK SODRÁBAN
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Kegyencek é$ kegyvesztettek
Irtó: Ródy E'emér

A magyar lélek mélységeiben ezelőtt húsz 
esztendővel Prohászka Ottokár, a magyar ka­
tolikus újjászületés, nagy eiőh arcosa, nyitotta 
fel egy jobb, egy újabb kor utáni elfojtott vágy 
zsilipjeit, ő mondotta ki a legnyíltabban, a leg­
bátrabban, hogy az a világ, amelyben élt, amely 
az anyagi jólét langyosságában tespedett, nem 
az igazi s kell egy más, merőben ellentétes 
korszaknak jönnie, amelyben a régi bálvá­
nyok ledőlnek s helyüket új ideálok — vagy 
esetleg új bálványok — foglalják el. Mi, akik 
ezt az új korszakot megélhettük, csak mi tud­
juk igazán meglátni és értékelni Prohászka 
nagyságát. Látnoki zsenialitásával a régi világ 
fénykorában hirdette meg, hogy a magyar ér­
telmiségnek fel kell készülnie az őrségvál­
tásra.

Napjainkban, szinte a szemünk előtt folyik 
le népek és országok csodálatos felemelkedése 
és tragikus bukása. Uj koreszmék járják át 
egész Európa testét s körülöttünk itt játszódik 
le a történelem új színjátékénak első felvo­
nása. Nem tudjuk mi lesz a finálé. Nem tud­
juk, hogy az első bonyodalmak után a Katar­
zis nem torkollik-e szörnyű tragédiába, csak 
egyet érzünk, hogy bámulatos gyorsasággal ro­
hannak el előttünk az események. A naciona­
lista államok hihetetlen belső regenerálódása 
s ugyanakkor a múlt század eszméinek leg­
végső, ad abszurdum vitt fejleményeképpen a 
marxizmus gyakorlati rendszereinek teljes 
csődje: ez az a két pólus, amely között az új 
európai történelem lejátszódik.

Egy kitűnő francia folyóiratban nagyszerű 
helyzetképet olvastam a szovjet belső felmor­
zsolódásáról. A szerző, alapos ismerője a boise- 
vizmusnak és a szovjet politikának, elsőrangú 
logikai okfejtéssel világítja meg, hogyan fajult 
el az ideológusok forradalma a cárizmust is 
megszégyenítő, egyoldalú, primitív önkényura­
lommá.

Másfél év óta, amikor már a szovjet rend­
szer belső bajai kiabálóan ütköztek ki, amióta 
a hírhedt trockista perekkel kifakadt a gennyes 
kelevény, látjuk, hogy hova fejlődött az a rend­
szer, amely egy különös messianizmus primi­
tív jelmezében egy boldogabb új világ káprá- 
zatával annyi idealistát is megszégyenített. A 
francia cikkíró adatokkal, megcáfolhatatlan té­
nyekkel bizonyítja be, hogyan lett a világ pro­
letárjainak birodalmából egy ember, egy a tör­
ténelemben még soha nem tapasztalt hatalmi 
őrületben szenvedő ember gigantikus rabszolga­
börtöne.

Ennek a nagy változásnak az egyes állo­
másai a legjobban és a legkönnyebben azzal 
mérhetők le, hogy miként tüntette el a vörös 
diktátor a „régi garnitúrát“, hogyan foglalták 
el helyüket az „új emberek" s a lyublyanka

amelynek végső megnyilatkozásai a moszkvai 
trockista pörök tragikus komédiája.

*

Innét, a „hátsó sorokból" törte fel magát 
féktelen ambícióval és hatalmi vággyal, hogy 
1929-ben, Lenin halála után ott lássuk a hír­
hedt „trojkában", amely átvette a hatalmat. 
Kamenev, Zinovjev és Stalin: ez volt az a há­
rem név, amely akkor még Trockij védőszár­
nyai alatt, hívatva volt átvenni és megőrizni a 
lenini örökséget.

És mi lett. belőle? 1927-ben Trockij t már 
száműzetésben találjuk s Zinovjev és Kamenev 
már a második vonalba vonulnak vissza a 
„nagy" Stalin mögött. De a hatalomért való 
burkolt belső harc ezzel nem szűnt meg. Éve­
ken keresztül a kulisszák mögött elkeseredett 
küzdelem folyt, míg azután 1936 augusztusá­
ban, a. Zinovjev és Kamenevrper alkalmával 
megtudtuk, hogy Stalin győzött.

Trockij száműzetése volt az első lépés a 
régi garnitúra, eltávolítása felé. Trockij, a leg­
veszélyesebb volt. ő is korlátlan hatalomra tört 
és azután jöttek a többiek is, akik a régiekre 
emlékeztettek. Zinovjev és Kamenev után. 
1937 februárjában játszódott le a Pjatakov-Szo- 
kolnikov-Radek-per, 1937 júniusában Tucha- 
csevszki és hét tábornok kivégzése és most már­
ciusban az utolsó nagy monstre-nör. Eltűnt te­
hát a trojka két másik tagja, ..öngyilkos" lett 
Gamarnik, a vörös hadsereg poHíikai biztosa. 
Bukarin, a legismertebb szovjet teoretikus, Ry- 
kov, a szovjet „miniszterelnök", Jagoda, a G. 
P. U. rettegett főnöke, Kreszlinszki, az ismert 
szovjet-diplomata, Szokolnyikov. az ismert 
pénzügyi vezér 9 ki tudná felsorolni a számta­
lan vezért és alvezért, akiket eey megjátszott 
bírósági színjáték után — Stalin haragja el­
tüntetett. Eltűntek a teoretikusok az ismert po­
litikusok, a régi katonák, az öt marsallhól kel­
tő, az öt hadseregparancsnokból négy s a négy 
tengernagyból három áldozatot, követeit a 
„szovjet nagytakarítás."

Kik maradtak tehát a régi garnitúrából? 
Mindössze hatan s ezek közül is csak kettő 
bírja százszázalékosan Stalin kegyeit Az egyik 
Kalinin, aki mint a szovjetköztársaságok unió­
jának elnöke s vállalta Stalin mellett az ár­
nyék-államfő szerepét a második pedis- Knga- 
novics Lázár, sógora S fal innak 5 
bizalmasabb embere is.

A régi garnitúra másik négy

egyben leg- 

alakja. Mo-

hírhedt börtönudvara miként lett 
helye az elméleti és gyakorlati ma a vesztő- 

rxizmusnak

Sokan Stalin tisztogatási akcióját 1934 de­
cemberétől számítják. Ekkor gyilkolták meg 

népbiztost, Stalin bizalmiját, s ekkor ke? 
dodott el a világtörténelem legvéresebb terror 
hulláma a Szovjetben. De akik itt keresik a 
rockista-porök kiindulópontját, nem találják 

meg az igazi indítóokot. Stalin ..rendszerének" 
melyebb, messzibbre nyúló gyökerei vannak.

lazányidnak ezek a szálak még abba az idő- 
be. amikor Stalin, az acélember a nagy Lenin 
mögött, csak a „hátsó sarokban állott" 5 amikor 
napról-napra érezte, hogy a forradalom elit 
ganaja az a hibrid sémita intellckluel cso- 
IZ1' csí lekicsinyléssel fogadja a maga köré- 
knm'nl'-Ju an ,akk°r ind,,U meS lelkében az a
komplikált, lemerhetetlen lelki folyamai

t r
KÖNYV KIM

Állnak a polcomon békés csendben, 
Szolgálatkészen, — vagy másfőlezren. 
Némelyik szürke koldusnak látszik, 
Aranytcgában lényük a másik.
Van köztük törpe, vézna, hatalmas, 
yan gyémánt, ólom. szinarany, nyers vas 
S mégis testvérek mind valahányon! 
Összesimulnak boldogan, lágyan:
Gárdonyi, Tolstoj, Prohászka, Ibsen,
Lagerlöl, Káldy, Kipling, Hédin Sven 
S nem kérdik egymást, hogy ml a rangjuk? 
Hongy-e, vagy hibir simul-e rajtuk!
Alinak a polcomon békén, csendbe1 
Nem gőgös, hangos, törtető egy se,.. 
Egymásnak sokszor át-átköszönnek,
Szeretik egymást, mert ök csak könyvek.
T)e jó is lenne könyv lenni néha 
S állni a sorba, mint süket, néma!
Semmi! sem látni, hallani, tudni,
Csak állni, állni és elaludnil 
Mozdulás nélkül meredten állni,
Felfelé nézni, az Eget látni,
Forrása lenni szóilan örömnek,
A! átköszönni 3 többi könyvnek 
Semmit se látni, hallani, tudni,
Csak állni, állni és elaludni

MÓRA LÁSZLÓ

Olcsó húsvéti vásár 
a CUBA cégnél

Oradea, Avram láncú 10.
1 kg I-rna torta csokoládé . , .
10 deka arany mazsola . . , . ’
1 kg. japán rizs......................... ..... ,
Vigyázat nem avas
fehér feles dióbél
10 deka mogyoróbél . , . s , ,
10 deka banán cacao 
1 liter I-ma tea rum ......
1 liter I-ma licheur minden ízben 
1 liter olasz Vermuth és Malaga ."
1 garnitúra Créme Jolié .....
1 üveg pezsgő..............................
1 .liter furmint ó-bor
1 db ostse ........................................ *
1 kg. halsaláta.............................. .....
1 kg. húsvéti tojás drage.................... .....
Csokoládé nyulak s tojások nagy választókban 
Peco (ojástfesták drb-ja..............................\ ]ej

Telefon 640.
90 lel
9 , 

28 „

52
5 „
6 „ 

62
60 „ 
70 „ 
90 „ 

120 „ 
20 „ 

12 „ 
48 „ 
45

99CUBA6*
fűszer, csemege és cukorka üzlet, 

Oradea, Str. Avram Jancu 10, Telefon 640.

lotov, Vorosilov, Litvinov és Visinszki; az ő po­
zíciójuk azonban már megrendült, Molotov 
például túl óvatos volt s úgy látszik ez a vesz­
te. Állítólag a legutóbbi perek alkalmával szá­
mos Stalinra nézve kellemetlen adat birtokába 
jutott s így Stalin most már vele szemben is 
bizalmatlan. Ezért neveztek ki mellé három 
„helyettest" is. Csubar, Kosszior és Mikojan 
személyében, akiknek az a feladatuk, hogy a 
népbiztosok tanácsának elnökét ellenőrizzék. 
Moszkvában már arról suttognak, hogy Kosz, 
szior Molotov utóda.

Vorosilov személye körül is bajok van­
nak. Egy nemrégen kelt Moszkvából jött hír 
például a következőket mondja: „Stalinnak bi­
zonyos kifogásai vannak Vorosilov ellen. így őt 
okolja a hadseregben tapasztalható elégedetlen­
ségért és nap-nap mellett ismétlődő kisetib- 
nagyobb lázadások miatt. Stalin már ki is je­
lölte Vorosilov utódját Fedko személyében 9 
egyelőre a hadügyi népbiztos működését 
Mechlis Leó ellenőrzi, aki Gamarnik után a 
hadsereg politikai felügyelője. Mechlis egyéb­
ként Stalin magántitkára volt s így teljesen 
bírja bizalmát."

Litvinov bukásáról is régen kószálnak kü­
lönböző hírek. Működését állandóan ellenőrzi 
Stalin két csatlósa: Shadanov és Bulganin. 
Utóda állítólag Shadanov lesz, akinek Litvíno- 
vot támadó legutóbbi felszólalása már valósá­
gos vádbeszéd volt a külügyi népbiztos ellen.

Talán még a legszilárdabban áll Vi­
sinszki főügyész. Ő még bírja a vörös cár ke­
gyeit, talán azért, mert. Stalinnak még szüksége 
van a bírósági tárgyalások ügyes rendezőjére. 
De ki tudja meddig bírja el Stalin azt az em­
bert, aki a legtöbbet tud a botrányos pörök ku­
lisszatitkairól?

íme az új kegyencek: Fedko, Kosszior, 
Mechlis, Shadanov. És mögöttük sorakoznak 
fel az alvezérek, valamennyi a stalini politika 
kreatúrája. Csupa ismeretlen nevű új ember: 
Szverov, az új pénzügyi népbiztos, Kaftanov, 
az új közoktatásügyi népbiztos, Boldirev köz­
egészségügyi, Ricskov igazságügyi népbiztosok 
cs a többiek, Vosneszenszki, Szesztakov, Szwir- 
nov, a G. P. U. sötét, alvilágából emelte ki 
őket Stalin kegye. Egy új garnitúra, a kegyel­
tek. vagy ha úgy tetszik, a vörös cár kegyen 
ceinek szűk kis csoportja. Erre támaszkodik 
Stalin kegyetlen diktatúrája, ők a pillanat bol­
dog urai. addig, amíg egy szép napon rájuk 
eor kerül. Mert. a Stalin által megindított la­
vina nem egykönnyen áll meg.

Itt játszódik le tehát a. szemünk előli a 
gyakorlati marxizmus szörnyű tragédiája. VI 
mondottam feljebb, hogy az új világ kialakít 
lá«a küszöbén állunk s az egyik oldalon látjuk 
a marxizmus belső válságát, a másikon a na 
cionalizmusok belső vergődését. Nem lehet kél 
séges, hogy a két. pólus közül melyiké a jövő. 
Az új világ kontúrjai bontakoznak azon a sö­
tét árnyékon, amelyet Stalin birodalma jeleni. 
Milyen nagy feladatok várnak most azokra, 
akik a Prohászkához hasonló nagy szellemi élő- 
hírnökök eszméin nevelődtek, hogy ők szabják 
meg ennek az újjászületésnek az elő vizek for­
rásaihoz vezető útját].,.
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Naí?yh#ltl prédikáció ** Notrp^ane-ban. ....
hengerre« suhannak s akik metrón ménnél

Akik ha<-
■ri fcSoís-foa.

Párizs április hó.
Láttatok c tnár virágzó cseresznyefát ? Már 

ón is láttam, otthon. Bíborban De ilyen virágzó 
csodát, mint a hutszázóves, kőcsípkés Notre- 
Datne tövébe tűzött (tárom cseresznyefa, még 
nem láttám Csak virágzik. Ízes nedvének min­
den tavaszi duzzadását fehér virágba bontja, 
áprilisban. Aztán pihen egész éven át De ez a 
pár áprilisi nap a maga bomló meséjével az 
öreg köveken, megéri az egész évi meddőséget.

Belépek évszázadok boltive alá. A francia 
gótikának van valami komoly, latin íze. Szilár­
dabb és mégis karcsú és mégis valószerűtlenül 
csipkés. Mintha repülne és lélekké finomulna az 
anyag az építő lelkének zsenialitásában.

Hihetetlen, hogy ezen az elefántcsont tornyon 
leng az öreg .bourdon“, — a nagyharang, mely­
nek nyelvén a Quasimodo koncertezett pünkösdi 
misére a párizsi légben.

Pedig ezen lene. mert most üt: a három­
negyed ötöt.

£=> már tömve van a föhajo Tömve, — nem 
jó ardeall szokás szerint, korosabb hölgyekkel, 
hanem - csakis férfiakkal. A hölgyek csak a 
mellékhajókban kapnak helyet. Ez a beszédsoro- 
z:it férfiaknak szól. Nem tudom, mennyi ember 
fér el a Notre Dame-ban é.s francia szomszé­
dom, akitől megkérdeztem, sem tudta, de egy 
sorba 16—17 szalmaszék volt zsúfolva a fő­
hajóba, ilyen sor van vagy legalább hatvan a 
szentélyig, mely szintén tele van emberekkel. 
\zonkiviil jobbról-balról két-két mellékhajó is 
tömve van és nem csak hölgyekkel. \ betódulo 
férfiak sokasága pedig folyton nő.

Öt órakor meggyulnak a tömeg felett az 
oltár gyertyái s a hires párizsi gyermekkórus 
üde hangon kezdi a bűnbánati zsoltárt. Négy­
ezer ember feláll és együtt válaszol a gyermek­
hangra :

— Miserere nobis, quia peccavimus nitnis. 
!Könyörülj rajtunk, mert felette vétkeztünk'.

S a férfitömeg fölé csúcsban mered az ősi 
templom, a Citén a Szajna közepén. A Citál A 
régi klasszikus gondolat a civitas, az államról. 
S körülötte a Szajna, a város, a boulevardok, kis 
utcák, lokálok, mulatók, — aztán Európa, hatá­
rok. fegyverkezés.

1914-ben egy német repülő bombája jelenték­
telen kárt okozott a székesegyházban. Vájjon a 
jövő háború bombája meg fogja-e. kímélni Mi­
asszonyunk egyházát, — s a virágzó cseresznye- 
fákat?'

De a szónok, G. Chevrot kanonok, Xavéri 
Szent. Ferenc egyházának plébánosa fönn van a 
szószéken és kezdi beszédét a mottóval:

..Nem szükséges az orvos az egészségesek­
nek. hanem a betegeknek. Nem jöttem hívni az 
igazakat hanem a bűnösöket.“

Miközben beszél, eszembe jutnak a hirdetés 
szavai, melyen e beszédeket, jelzik: L'étermelle 
actual it* de VBvengile. Az evangélium örök ui 
szerűsége, aktualitása. Nem mond semmit, ami 
uj volna. Mégis a hangszórókon felerósitetl ha.ng 
elv melegen, oly meggyőzően. oly közvetlenül 
bontja elém az evangéliumot, hogy az a benyn 
másom, — bocsánat a merész hasonlatért., de ez 
a legjobb szentbeszéd dicsérete. — az az. érzésem, 
hogy Krisztust hallom. Hiszen még a szavai is 
az evangélium szavai, csak nem holtan, papíron 
fekve, egysíkuan, hanem színezve, áttüzesitve 
egy lélek kohójában és az egyéniség bűvölő ere­
iével nyújtva. Krisztus, aki beszél a ma embere 
hez. a Notre Dame szószékéről, a Cité közepéről. 
;t világ piros szivéből, Párizsból. Ismeri a ma 
emberét és minden sebét. Az állam és faj kollek­
tivizmusának bálványimádásig menő túlzását, 
eppen úgy. mint az individualizmus önzésbe 
süllyedő kicsinyességét. Aztán odamegy a ma 
emberéhez és azt mondja neki: minden szép 
vágyad ió nemes, meri végeredményben ke­
resztény alapeszméből ered Csak tudod, nogy 
mi a bajod? Nem ismered a kereszténységet.

Mert akik üldözik, nem értik meg és nem 
szeretik, állítva azt. hogy ismerik — félre 
ismerik.

És bátran meri mondani: nagy az aratás és 
kész van a vetés az aratásra. A hatalmas inun- 
kástőmegek és az elkereszténytelenedett ember­
milliók várnék az aratókra. A bajok orvossága 
Pedig: megismertetni a kereszténységet. Az igazi

I kereszténységei. Nem elrémitő és elferdített 
alakban, hanem az evangélium szellemében.

-ép probléme de Tévangölisation est Je Pro­
bleme des óvaugélisateure.“ A hithirdetés kér 
dósé n hitbii-dctők kérdésében oldható meg

Nagy az árulás, de kevés az arat i. aki hír 
det.né Krisztust. A bűnösök barátját és a hete 
gek orvosát.

Ilyen szavai varinak Chevrot kanonoknak: 
,-Les Paules de demain sout pout étre pormi les 
Sauies d'aujourd' hui...“ A holnap Páljai talán 
a ma Sauljai között vannak még. De ki fogja 
megismertetni velük, hogy üldözik a Krisztust? 1

Elnézek a fejek felett s keresem a beszéd 
hullámait arcokon, lelkeken. Előttem öt-hat ka­
tona ül, szomszédom lehunyt szemekkel issza a 
szót s a mellékhajó korlátjára támaszkodva egy 
nő hajtja fejét tenyerébe.

A klasszikus beszédek szószékéről, az esprit 
cartésienne, a descartes-i szellem világos látása 
szól a meleg szív hangjain.

Mindnyájunknak apostoloknak keli lennünk. 
Ismerjük és ismertessük meg a kereszténységet 
környezetünkkel. Mindazokkal, akikre hatni 
tudunk. Hogy eljöjjön az Isten országa.

A templom előtt nagy forgatagban kínálják 
ifjak és leányok a, katolikus sajtót. Elevenen és 
parancsolóan. A Yeunesse ouvriere chrétienne-t 
(Keresztény munkás ifjúság) a La Croix-t, a 
L‘Aube-ot, a Tomps Présent-t és a szónok múlt 
heti beszédeit.

A Cité pedig fordul a lenyugvó nap sugarai­
ban és vele Párizs és Európa. Utolsó fények érik 
a katedrálist és a virágzó cseresznyefákat.

Csak az ifjúság diadalmas, sajtót kínáló 
hangja hangzik az esetben még.

Talán megismertetik a kereszténységet a 
békétlen Európával!

6
Aki akar. az megtanulhat itt élni. Élni, —
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nem úgy, mint otthon. Otthon vegetálunk. Még 
azok is. akiknek nem kimerítő gond a primo 
vivere, — először megélhetést találni, - ■ dein 
philisophare, aztan bölcselkedni. De "vájjon az 
élet tényleg csak az az élet. amit mi Ardealban 
élünk? Vájjon nem ichet-e lyukas zsebbel és 
mezítláb két kórón is örömet muzsikálni az 
életnek? A kisebbségi sors bőséges szegénység 
hegedűjén, lehet-e szellemi melódiát, kicsalni, az 
ernyedt húrokon?

Párizsban muzsijtá! az élet. Itt ső többféle 
regiszteren játszik. Vannak, kik hathengerrel 
suhannak az Arc de Triomphe felé s a Bois-ban 
lóháton csillognak a tavaszban, vagy a long- 
champs-i futtatásokon, hogy estére ezreket érő 
rókákkal hátukon menjenek négy és fél métert 
a karoszéria puha ülésétől Maxim páholyáig, a 
villanyfényes Rue Royale ragyogásában. S van­
nak, akik metrón mennek a Bois-ba, banánt 
ebédelnek egy húszért s a tavak mellett elnézik 
a hattyúk végtelen játékát. De élnek. Részük 
van az életben, a szépségben, napsugárban, 
hattyúk hajlékony nyakának játékában, bab­
fehérségében. S ha szomjasan visszajöttek, ol­
csón kapnak kávét és Beaujaulais-t és bordóit a 
bárok pultjain.

És könyvet a Szajna parton. Olcsón, ócskán. 
Mindazt, ami szépet az örök-éhes lélek teremtett. 
S ha nincs pénzed, az se baj. Boulevard on és 
boltban, utcán és folyóparton olvashatsz, lapoz- 
haszt, forgathatsz, amilyen könyvben neked 
tetszik, — senki sem fogja megkérdezni: uram, 
mit parancsol?

Az utcáin művész utca. Képek és másolatok, 
karcolatok és olaj és p asz tel. miniatűrök és 
pompeji gyűrűk, — aki szépre éhes, itt talál mit 
enni. És nem elég-e sokszor szép lelkek munká­
ján simogató szemmel végig menni?

Tudunk-e dalt dalolni szegénység hegedűn 
az életnek? Tudunk-e szépet meglátni és terem­
teni, verejtékező transsylvániai barázdákon? 
Kenyér és otthon, ruha és gond között gondunk 
van-e a lélekkel? A nap ott is süt és — biztosan 
— „ibolyák szagával szalad a szél“ és meg lehet 
lesni a pacsirtát a város határában, amint neki­
lendül az égnek Lehet örülni Munkácsy szép 
Jézusának egy szerény lakásban is. Csak legyan 
szemünk a szépre. Mert nemcsak kenyérrel és 
Színházi Élettel él az ember.

Tátray Barnabás.

Csokoládéból

vagyok...
a tojásaim is...

Akár hová jövök, min­
denütt örömöt hozok.

im

a

De pz Állami Sorsjáték sors­

jegye állandó boldogságot hoz, 
mert az Állami Sorsjáték az a 

iyuk, amely aranytojásokat tojik
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A terített sszial
„Korgó gyomor ízesíti az ételt", tartja a köz­

mondás, de azért tagadhatatlan, hogy milyen fon- 
toe szerepet játszik a szépen terített asztal, mely 
szintén hozzájárul az étvágy gerjesztéshez.

Az ízlésesen .feltálalt dolgok kétszer oly 
nagy hatást tesznek és azért egyetlen ügyes há­
ziasszony sem mond le egykönnyen a csinosan 
terített asztal előnyeiről. Családi körben sem, de 
még kevésbbé ünnepélyes alkalmakkor, ha ven­
dégeket. fogad.

A terítés művészetéből érdek v köv i Kézitlé­
seket tehetünk egyes emberekre, sőt korszakokra 
is, amelyekben űzik. A régi görögök rózsa koszo­
rús fejjel fekve ették végig gazdag lakomáikat, 
melyeken a füteműé nyelvből és más ritkaságok­
ból álló ízes fogásokkal csak a művészi ének- es 
táncszámok vetekedtek melyekkel az étkezéseket 
fűszerezték. Tagadhatatlanul sok szépség van eb 
ben a beállításban, amelyet azonban nekünk ma 
már eszünkbe sem jutna követni, épugy, mint 
nem lenne kedvünk kínai vagy .ipán módra a 
padlón kucorogva fogyasztani ebédünket.

Épp igy vagyunk a modern asztal terítéssel 
19, amely határozottan olyan irányban halad, 
hogy hiányzik belőle a legfontosabbnak látszó 
kellék, maga a „terítő“.

Elfogadhatjuk vagy elutasíthatjuk, de nem 
szabad felesleges szeszélynek tartani, sem az

Ä konyha, körül: mm Mi
Minden évad meghozza a maga aktuális 

húsételét. Most például aktuális a bárány fo­
gyasztása. Ugyanis a baromfi most kissé a hát­
térbe szőrűi, a rántani való csirke még luxus­
számba megy, a liba már öregecske, kacsát 
alig kapni. Ha tehát a sertés- és marhahúson 
kívül változatosságra vágyunk, együnk gyak­
rabban borjút, vagy bárányt. Mai receptjeim 
ennek az elgondolásnak szolgálnak. A saláta 
már megjelent és így, mivel a régi burgonya 
szintén más kevésbbé kívánatos, a salátán kí­
vül folyamodjunk másfajta körítéshez. Ilyen 
körítés például a krumplistésztából készült zsír­
ban sült, amely úgy készül, mint a gömbölyí­
tett dióval, vagy mákkal ismert krumplis- 
metélt, csak éppen forró zsírban sütjük ki hús 
mellé körítésnek. Kitűnő körítés a paradicso­
mos rizs A rizst zsírban pirítjuk és víz helyett 
hígított paradicsompürével pároljuk puhára és 
mégis szemesre a sütőben, letakart lábosban. 
Tálalásnál forró vízbe mártott csésze segítsége­
id rakjuk szép formában a hús köré a tálra. 
Ángyon szép és elegáns körítés, ha burgonya- 
párét készítünk vajjal és kevés tejjel, tojássár­
gáját és habját keverjük bele és nyomózsákkal 
kinyomva a párét a hús mellett a tűzálló tál­
ban megsüljük aranysárgára. A most kapható 
idei burgonya finom zöldpetrezselymes vajjal 
leöntve. A makaróni vagy spagetti elkészítésé­
hez is érteni kell. Tulajdonképpen ellördelés 
nélkül kell kifőznünk, mégpedig elég hosszú 
ideig, hogy jó puha legyen (15—20 perc. Forró 
iádban tálaljuk, kissé megzsírozva vagy meg­
ye jazva és szórjuk meg reszelt sajttal.

bánínyhúsról vannak, akik azt állítják, 
hogy mellékize van. Ez ugyan a fiatal, tejes 
báránynál alig erezhető, de akkor is teljesen 
eltüntethető, ha leforrázzuk a húst vagy a sül­
tei kissé át dörzsöljük fokhagymával. A bárányt 
leginkább rántjuk, vagy egyben süljük, fíend- 
kwiil finom a bárány pörkölt, vagy paprikás, 
igen gyorsan elkészül és olcsóbb vacsora n hi­
deg felvágottnál.

Gombás bárány A bárány hátulját megpá 
rolnik. Felvágjuk vékony szeletekre és felfőz- 
/.ni, világosan elkészített petrezselymes £,omha 
mártásban. Karfiollal köritjük.

Töltött bécsiszelet. Tenyérnyi nagyságú bor 
luszcleteket erősen kiverünk, megsózzuk \ sze- 
f’ fe1ere vékonyra vágott füstölt szalonnát ra­

link, azt reszelt sajttal bőven meghintjük Rá 
■1 'ltjuk a szelet másik oldalát, i.-tiíromtk 

>rró zsírban megsütjük

idők divatos hóbortjának, mert ugyanabból a for­
rásból fakad, mely a háztartás egyéb ágaiban is 
erőteljes erővel arra töreks-vk, hogy a lehetőség 
szerint mindent leegyszertis1 isen.

Így az asz,tál terítésben is a célszerűség tör 
előtérbe no meg egy kicsit a pénztelenség is. 
Nem sok szekrény mélyében találunk mostaná­
ban régi da masz t es len asztalterítőkre, melyek 
családi kincs gyanánt öröklődtek nagyanyáról 
unokára valaha -Azonban kitűnő buto"asztalo­
saink műhelyeiben ízléses asztalkák készülnek 
linóleummá! vagy üveglappal todv», Ezeket iga­
zan gyerekjáték tisztán tartani és a modern por- 
cellán vagy kerámia nagyon csinosan fest rovtuk.

Ha szeretjük a vlátozatossagot néha. apró 
i>:pke kendőcskekef helyezünk az egyes terítékek 
alá vagy az egész asztalt befedjük égy nagyobb, 
légiesen finom csipke térítővé!. Ez sohasem fog­
ja a hosszas és fárasztó előkészület benyomását 
kelten', hanem valódi „terülj asztalkám“ gya­
nánt h-'írissitőleg hat a kételyekre.

Külfölden már egészen b -hódoltak ennek a 
divatnak, de a hazai kedeiy két ismerve még 
egyet ajánlanék a kedves ház!asszonyok figyel­
műbe-

Ha szeretjük a változatosságot, néha apró 
modern terítés mellett no feledkezenek meg a 
régidőktől híres magyaros fóztjükről r-m!

Ii és körítések
Gombás borjakoliéit, a borjukotletteket zsír­

ban hirtelen sütjük és meleg helyre tesszük A 
párolásukból visszamaradt lében bőven párolunk 
elvágott gombát, ha elkészült, meghintjük liszt­
tel, citromlével és finomra vágott zöldpetrezse­
lyemmel Ízesítjük. Ezt a ragut a melegített tál­
ra koszoruforomában rakott kotlettek közepére 
rtnijük. Rendkívül gyorsan készül.

Darált vesepecsenye gombóccal. Atdarálunk 
negyed,kiló borjúhúst, negyedkiló marimat!üst és 
negyedkiló sertéshúst. Adunk hozzá. 3 egész to­
jást, egy fej pirított hagy mireszeléket, 3 marék 
zsemlvemorzaát, borsót, sót. Cipóformájura ál­
lítjuk össze és megspékeljük kevés füstöltsza,ton­
nával. Zsírban párolunk egy elvágott sárga és 
fehérrépát, zellert, babérlevelet, majd beletesz- 
szük a húst és készre pároljuk. Ha a hús elké­
szült, kivesszük, megszórjuk a mártásliszttel, 
öntünk bele nyolcadliter savanykás tejfelt, fel­
fűzzük és szitán áttörjük. Tálalás előtt a húst- 
belehelyezzük. Hozzá a következő szalvétagombó- 
cot adjuk: félliter tejet elkeverünk 10 evőkanál 
liszttel, 3 tojássárgájával, sóval, 2 tojáshabbal és 
hozzá adunk 10 kockára elvágott, pirított zsem­
lyét. A masszát nedves szalvétába kötjük és egy 
órát főzzük sós vízben. (6 személyes adag.)

Borjuhát besamellel. A borjubordákat egyben 
sütjük meg vajon. A csontokról finoman lefejt­
jük. ferde szép szeletekbe vágjuk és visszahelyez­
zük a bordákra. Most előbb finom gombaptiréve! 
vonjuk be a húst, arra 'finom besame! kerül. Tgv 
sütjük át és ha szénen megbámult, tálaljuk. Hoz­
zá külön adunk gombom óriást, és finom füzeié 
két.

Vaskapuk, vasajtók, diszkérttések, souronysző 
vetek minden célra. Malmoknak foszforbrom 
sodrony szövetek a drága svájci selymek Z 
lyett. - bodron y ágybetétek a l egoi csontot 

beszerezhetők

mimíi MIHÁLY socíronyarugyárában
Oradea, Sir. D Cantemir No. 57,

_______ 'Árjegyzék ingyen.

Borjúiéi Pikánsan. A borjufejet sóevizh^n 
fiai- szem borssal puhára főzzük és kockád tó 
ink. Zsírban párolunk külön lábosban Vinomt vágóit zöldséget, hagymát, a fejcsoníZt babé? 
levele, kapni. Adunk hozzá két kockacukrot" 
amit barimra pirítottunk, ha megpuhult 
seg, megszórjuk 1 2 kanál liszttel te etömjük 
a v,z egyrészevel, amelyben a fej megfőtt. Áttör, 
juk szitán a mártást, sóval, borssal Ízesítjük 2 
evőkanál bort ontunk hozzá. Most beletesszük a 
huskockákat, kockára vágott ecetes uborkát Far 
adunk a JUk 69 1116 léje BÓB vizben főtt burgonyát

Borjúrólád keltevélben. (6 személynek.) Fé'.
ulo borjúhúst sósvizben megfőzünk, te átdará- 
lunk. Adunk hozzá lojástiyi vajat, 5 deka leva- 
kart tustoltszalonnát, 3 tojássárgáját, fűszeri és 
3 tojás habját. A kel,leveleket kiesé megfteük 
kirakjuk egy szalvétára és rákenjük a husmasr- 
szát, rá ismét, kelt, A szalvétát, hosszúkás forma 
ra göngyöljük, két végét összekötjük é félórát 
ózzuk, tálaláskor felszeleteljük és parmezárinál 

hintjük meg. Melléje gombámártást adunk mely 
néz a kifőzött levet felhasználhatjuk. ’

Citromos borjuszegy. A m -gmosott borjueze- 
gyet vékony szeletekre vágjuk. Elvágunk sárga- 
• tpát. zel’ert, gyökeret apróra, zairbm uárcliuk 
és ha megpuhult, átszűrjük a ivet. Kevés vilá­
gos rántást ezzel a kevés lével eresztünk fel be­
letesszük a hússzeleteket, egy citrom levét é.s fél 
c’trom elv-agad alt héját. Letakarjuk a húst és 
puhára megpároljuk. Tálaláskor a húsra öntjük 
az átszűrt levet. Melléje párolt rizst adunk

Májkotlett. (3—4 személynek.) 30 deka borjú - 
májat ledarálunk. Hozzákeverünk 2 tojássárgá­
ját, evőkanál morzsát, 3 kisebb burgonyát lehá­
mozva és nyersen lereszelve, sót, borsót, petre­
zselymet, pátsétorirfűszert, hagym.Vaztet és 2 
tojás habját Pogácsákat formázunk azokat, far­
ró zsírban sütjük főzelék mel’é.

A gombapnré. A megtisztított, elvágott gom­
bát citromlében és húslében pároljuk. Majd Vé­
szen eldolgozva elkeverjük, könnyű rántással 
sózzuk, borsózzuk, zöld petrezselyemmel simára 
keverjük. Vajjal, liszttel és tejjel besamelt készí­
tünk, megsózzuk, teszünk hozzá kevés részé11 
sí-jtol és ha kevés a hús, egy, ha több, két egész 
tojást

*

HELYESBÍTÉSI A múlt vasárnapi böjti éle­
tek receptjeibe két sajnálatos hiba csúszott bele, 
A Karíiolpiirtdingnál nem 3—4 kcj karfiolról van 
szó, hanem ltb. háromnegyed kg-rél. A Sóskafel- 
fujt-nál a leveleket nem fél kg. vajon, hanem 
helyesen, zsíron vagy vajon páro'jult

t*
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nagy választék: íiistölü, szä.iriloft ha9aktban, min­
dennemű csemege-sajtok, ((írók, naponta frissen érke­
zett uNfvas. Gyű mii les- és íözeiék-kcmzeirvek stb. 
H34c*oiissjok bel- és külffüSdí Sikerük, asztali- és 
esemegeborok, pezsgők •

Kérjük 1 n, é. közönség szives látogatását dúsan felszerelt üzletünkbe, 
Oradlea, Untris ÚVo. 2.

volt Jastky Aaita I cég helyiségében u
kiváló tisztelettel:
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Köszönet nyiEvi'in stiis

Ä „Timlsoornl Segélyzö Egyesüld“ Oradeai 
Fiókja tekintetes Vezetőségének

Oradea.
Stefan Cel Mare. No. 3. 

Alulírott C 7. öl cl er Mária oradeai lakó«
eZeA,neVirx-m),,rin07nh(>#'7 aZ álta,am temetkezési 
segélyre 18374/11973 szám alatt beíratott édes­
anya elhalálozása után esedékes segélyösszeget 
különösebb nehézségek okozása nélkül hiányta­
lanul, egyedül a halotti bizonyítvány felmuta­
tása után azonnal megkaptam.

Midőn ezt jelen sorokban tanúsítom, egvben 
hálás és mely köszöntemet fejezem ki az Egye 
„tilet minden bizalmat megérdemlő figyelme« 
elintézéséért s igyekezni fogok Egyesületüket 
barátaim és ismerőseim körében ajánlani 

Oradea. 1938. április 4.
Czölder Mária s. s.

Bíró Erzsébet s. s.
Balázs Eszter s. k.

Magyar Lapok <8

CEHOSLOVACA R. T.
Lerakat: CLUJ, Strada I. G. Dúca 3 sz.
Uri-, női- és gyermek-ruházati cikkek 
1938-as tavaszi és nyári
öivatujdonságok
Dús választék, elsőrangú kiállítás, eredeti gyári árak.

CEHOSLOVACA R. T.
konfekció üzletei mindenben vezetnek I 

Kérje és ingyen küldjük tartalmas „CEHO 193856 című divatlapunkat.

$6

Ida: d&U&s Sínéit

Bizonyos, hogy a legbölcsebb és legbol­
dogabb ember, akivel élelemben találkozásom 
volt, a keresztapám. A keresztapám, aki most 
72 éves, de ágy tud a világba tekinteni, mint 
aki valami hatalmas birtok széléről nézi a ten­
gernyi vetést, amely mind az övé s szebb mo­
solygást nem igen láttam még ember arcán, 
mint az övén. Pedig sok mindenféle emberrel 
találkoztam. Olyannal is, aki vagyont gyűjtött 
magának. Olyannal is, aki mindmáig aktív ha­
talom. Olyannal is, aki tudatosan dolgozott s 
most nyakra-főre sütvegelik mindenfelé. De azt 
a tiszta mosolygást egyikük arcán se találtain 
s ilyen árnyéktalan ragyogáséi, fiatalnak ma­
radt szemmel egyik se tudott a világba tekin­
teni. Pedig zivataros fiatalsága volt a kereszt­
apámnak, úgy élt, mint más ember, hajigalta 
a poharakat és hajigálta az erőit s ugyancsak 
sokat kellett meghajolnia: fizetett és mások ké­
nyétől függő ember volt ő is, mint mi mind­
annyian. De most már egyikünkhöz se hason­
lít, tál van rajtunk s ulölérheietlen magasság­
ból mosolyog mindazon, amitől mi kesergésbe 
esünk. Csak mosolyog s boldogabb ember min­
denkinél, akit csak ismerek. Boldog s gyarap­
szik lélekben naprr ól-napra. Mi meg'? No erről 
jobb nem beszélni.

Háza s öt hold kis földje van otthon a ke­
resztapámnak, ezen az öt hold földön gazdál­
kodik már valami tizenhat esztendeje s olyan 
szép kertészete van, hogy megyeszerte nem ta­
lálni a párját. Mintha csak az élete virágoznék 
s növögetne odakint a földjein. Olyan körü­
lötte minden, mint egy állandó és barátságos 
beszélgetés föld és ember között. Az kérdez és ő 
felel, vagy neki. van kérdezni valója s akkor a 
föld válaszol az ö kérdésére valamit. De az is 
lehet, hogy csak úgy pár szóval kicserélik a 
gondolataikat, mint két bölcs s már nem kér­
deznek és nem felelnek, csalt állandóén helye­
selnek egymásnak.

Milyen ember a keresztapám?
Hát ilyen.
Nemrég odahaza voltam, ott leptem meg 

kint a kertjében, hát hallom, hogy beszélget. 
Van egy nagybokrú fügefája, ezzel beszélgetett. 
Ezt mondta neki:

— Jön az idő, öreg, hogy szépen betakarja­
lak. Szép termést hoztál az idén s szorgalmas 
vagy, mert látom, a második terméssel is 
igyekszel. Lám e, már csaknem akkora fügék 
vannak rajiad, mint egy kis alma. Ha hosszú 
'ősz lesz, még be is érnek szépen s akkor az 
idén kétszer teremtél. De be is takargat ah, 
ne félj, jó kis meleg földet rakok rád; egy 
csöp]set se kell neked félned a téltől, míg én itt 
vagyok. El gondoz gatlak én s jövőre megint te 
Tömhetsz szépen.. Fa vggy te, öreg, no csal: nyu­
godj. Még van iaő.

Egy kis parcellában káposztája van az

öregnek közvetlenül a fügefa mellett s a ká­
poszták csaknem mind fölmagzottak. Ezeket 
szidta kegyetlenül.

— Rongy alakok vagytok, — így dörmö­
gött velük — még a vizet se érdemlitelc. A 
szomszéd parcellán, látjátok-e, milyen szépek a 
káposzták? Szépen növekszenek. Azok tisztessé-
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©ÁLÖi lászió VERSEI
Tavaszi daabsm a íavaszbasí
Térdig tavaszban vagy már szinte nyárban, 
ma Saint-Germainben Mendelssohnnal jártam.
Éreztem: hős volt, bátor, büszke, boldog, 
igazán boldog! Pajzán kis koboldok

futottak fenn a rügyberingó fákon, 
a napsugárban könnyenilló mákony

varázsa rengett, selymesen a trillák, 
befontak szerte száz parányi villát,

a messzi völgybe néző karcsú nyárfa 
a szélbe súgott, mint halkszavú hárfa,

percnyi létüket ámultán keresték 
s virágos táncba kezdtek a cseresznyék,
csók, csoda, élet nyílt a rengetegben, 
remény fakadt a téli bús betegben
s amerre ott fehér kis feüeg intett,
— a Sacré-Coeur, — a vágyódó tekintet

arra szaladt és csengve-bongva halkan 
zengett szivünk az új tavaszi dalban.

Holt talentumok ? éné je
Néha az éjszaka messzi öléből 
valami suhog, valami zuhog 
s vádlón csörögnek és hörögnek 
a használatlan, holt talentumok.

Talán, talán lehettem volna én is 
valami más, valami szebb, 
mint könyvek közé hulló gyönge báb.,. 
Úgy felfáj ez, mint régi-régi seb

a múltból, dús, reményes napsütésből 
mikor zene vitt s kábított a vers 
ópiuma s még nem cibáli agyon 
ez a vak lárma, ez a durva, nyers,

mikor festő szereltem volna lenni, 
színeket űző, szeszélyes nomád, 
mikor még álmok hímezték mesésre 
jövendő évek szebbik otthonát,

mikor álmodtam én is célt, meséset... 
Valahogy eitől máris lemaradtam, 
szinte csoda, hogy fakó könyveim közt 
kicsit költő, zenész, festő maradtam

s hogy hallgatom még ma is méla kedvvel 
ha valami suhog, valami zuhog 
s ha szinte sfrón, búsan felcsürögnek 
a használatlan, holt talentumok.

*

gesek. Ti meg paráznák vagytok és fajtalanok, 
mint sok asszony. Az. Én titöletek bizony ma­
got nem fogok, rongyosok, de ha megmérge­
sítetek, fogom- a kapát s úgy kiváglak bennete­
ket, mint a gazt. leginkább ezt kellene tennem 
veletek.

Így beszélgetett, mintha emberekkel volna 
szava. S hogy rdköszöntöttem, csöppet se jött 
zavarba.. Nem. Egyszerűen engem is belevont 
u beszélgetésbe, végigvitt a kertjén, kitakargat­
ta a lugason a roppant szőlő fürtöket, megmu­
tatta az ötven gyümölcsfát, amelyet mind ő 
ültetett s amelyek már szépen teremnek, a fe­
nyőket, amelyek úgy őrzik a házát, mint vala­
mi gránátosok, az arca csupa mosoly volt, csu­
pa béke, a hetvenkét esztendő meg nem látszott 
rajta s hogy a vállamra tette a kezét, éreztem, 
kemény, erős és biztos keze van. Én olyan vol­
tam mellette, mint egy vibráló, folyton síró 
ideg. Végién ott ültünk a pádon a diófák alatt 
az estébe hajló délutánban s azt találtam tőle 
kérdezni, egészséges-e, nem. bántja-e valami 
baj. Nevetett.

— Engem nem, fiam. Én színegészséges 
vagyok s olyan friss, mint harmincöt éves ko­
romban. Nem hiszed?

— De — mondom, — mért ne? Látom.
— Nohát — azt mondja — tanítást adok 

neked, fiam. Azt én. Nem titok ez az én élelem, 
a titka csak annyi, hogy természetes. Látod-e, 
például én a világon mindennek tudok örülni. 
A kertemnek. Egy szép fának. Ha süt a nap. 
Ha esik az eső. Hetvenkét éves vagyok, de tu­
dok örülni neki, hogy milyen szépek a fiatal 
lányok. Mert a fiatal lányok a világon a leg­
szebbek. Hidd el. Hát most hogy van ez az 
egész, hogy én ilyen vagyok? Ez onnan van, 
abból, amit én tudok. Ez pedig az: hogy nem 
testben vannak a betegségek, fiam., hanem a lé­
lekben. A világban: amelyben élnek az embe­
rek, de amelyet, én otthagytam. A ti világiok­
ban a lélek elöregszik, elgyöngül, eltelik rossz 
fáradtsággal és nem tudja megvédeni a testet. 
Mert a testet a lélek védi, erre én rájöttem. A 
betegségek a lélek fáradtságából erednek. Te 
tudod, milyen voltam én, míg odakint, éltem., 
míg hivatalnok voltam, köszönő ember: csak 
hálni járt belém a lélek. Most meg? Ht ez az 
én hutám, ez ötvenhárom méter mély, de min­
dennap pontosan annyi vödör vizet húzok fel 
belőle, ahány esztendős vagyok, mert igen keli 
a kertemnek a víz

— Igen — mondom — a jó levegő.
— De fenét! — csap a szavamba. — Nem 

a levegő. a lélek, amelyik megbékéli bennem, 
megtalálta a maga útját s úgy élhet, hogy ö 
parancsol nekem, nem én őneki Ez a dolgok 
nyitja. A lélek nem arra való, hogy gyönyör­
ködjék. nézegessen és amit a test végez, annak 
szépen elöriílgessen. Hogy olyan dolgokat pa­
rancsoljon, amiktől boldog lesz az ember. Csi­
náltok ti ilyet? Leit. boldogabb valaki attól, amit 
ti. csináltok? Fenét! Kényelmesebb igen. De bol­
dogabb? Erről nem is lehet beszélni. Amennyit 
mentek előre kényelemben, ... annyit csúsztok 
hátra a teremtett világgal való közösségben, s 
pontosan ugyanennyi békét vesztetek. Mert 
mindenetek lehet, de békétek az nincsen. Bé- 

I kém nekem van. Az ember a teremtett világ
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számára lett, én azt hiszem, boldogságra szü- 
leteU s ka ez igaz, már pedig az, az egész világ 
félremegy. Az egész világ el van adva öt ga­
rasért, mert ami az embernek maradt, az ennél 
'többet nem ér. Így igaz ez.

— Ejnye!
— Az, az! Látod, az ember csak úgy lehet 

boldog, ha minden tette százszázalék. Odakint 
ezt nem lehel. Csorba az öröm és csorba a szen­
vedés odakint. Minden érzéslekben van egy fe­
kete folt: ez a céltalan fáradság, az unalom és 
hogy lassan-lassan megutálja magát az ember. 
Ezt nem tudjátok meggyőzni, mert ez mindig 
nő, nekem meg itt nincs belőle semmi. Én ti­
zennégy-tizenöt esztendeje olyan jókat tudok 
nevetni már, hogy húszéves koromban se kü­
lönben. S ezt az teszi, hogy engedtem a lélek- ^ 
nek, amelyik őszinteséget kíván.

Pipálgat csöndesen, még a pipája füstje is 
jó szagú.

— Ez így ment, idehallgass. Lehel, hogy 
rád is rádjön egyszer, hát tudd: mit kell csinál­
nod. Nos, úgy negyvenéves koromban egyszer 
csak kezdtem, rájönni, hogy valami baj van 
vélem. Nem tudtam, mi, csak egyre feketedtem 
belül, egyre kedvetlenedtem, fanyarodtam s ti­
zenhat évnek kellett eltelnie ilyen nyavályg'ások 
között, míg rájöttem, hogy nincs más bajom, 
csak unatkozom. Az. Untam magamat, a vi­
lágot, amelyben éltem, a munkámat, valami 
bágyadlság támadt bennem és állandóan ke­
serű volt a szám. Hogy az unalom. Megmutatta 
magát, egyszerre rájöttem az okára is: nem vol­
tam a helyemen, egyszerűen: eltévedtem. Negy­
ven évig futotta bennem a gyermekkori illúzió, 
akkor elfogyott és ami körülöttem volt, az nem 
tudott adni semmit. Elkezdtem öreged­
ni. Töprenkedés közben végignéztem az 
életemen s rettentően megijedtem., mert 
láttam: a magam számára, nem. végez­
tem semmit. Egy csomó munka volt 
mögöttem, az életem meg: üres. Pedig hisz el­
értem egyet-mást a világ dolgaiból, de mind 
az üres volt, a lélek nem érezte bennük jól ma­
gát. Egyszerűen: a lélek nem akart belemenni 
a házba, amelyet én negyven esztendőn keresz­
tül építettem neki. Akkor rájöttem, hogy az 
teszi tönkre az embert, hogy nem a lelke sze­
rint él, hanem rengeteg tőle idegen dolgot akar. 
'Azok meg a léleknek nem. kellenek s kezdik 
kínozni az embert.

Mosolyog.
— Akkor megnéztem magam, de szigorúan 

és igazságosan s láttam: szolga vagyok és el­
adtam magam olyan dolgokért, mint a vasalt 
ruha, az úri kalap s hogy valami háromezer 
ember előbb köszönjön nekem, mint én neki.
Hát nem ostobaság? Mikor másfélmilliárd em­
ber él a földön s azok közül legalább ötszáz- 
millió nem is hord kalapot.

— Igaz.
— No ugye? De megnéztem magam ezen­

túl és láttam: minden nap rengeteget kell ha­
zudnom, hízelegnem, alázatosnak lennem s 
mindezek úgy felgyűltek bennem, hogy sokszo­
rosan felülmúlták a kenyeret, amelyet adtak.
És ezek a legaljasabb és legmegszégyenítöbb 
'dolgok az ember számára, mert az ember töb­
bet akar s mást, mint. amennyi s ami. kell ne­
ki. Arra is rájöttem, hogy az embernek nem 
kell alapjában több, mint ami a testi táplálá­
sára elegendő. A többi: idegen dolog és túlzás. 
Megértettem, hogy az ember kicsiny helyet be 
tud tölteni az élete tiszta melegével, nagy ke­
hien azonban szétporlik, mint a széfbe vágott 
hamu.. Láttam, ott a baj, hogy sokat akar az 
ember. S én akkor tudod mit teltem? No?

Meggyújtja a kialudt pipáját.
— Mindennek az ellenkezőjét, amit addig 

csináHam. Kezdtem kívánni és szeretni a ke­
veset. Kezdtem látni, hogy az milyen jó s a lé­
lek mar bennem régen ezt akarja. Hát otthagy­
tam a hivatalt, támadt egy kis örökségünk, 
megvettem ezt. az öt holdét itt. s azóta én in 
dolgozgató!;.. Letettem a vasalt ruhát, a nyúl­
szőrkalapot, le én mindent, amit csak elértem, 
n most már látom, hogy a teremtett világ szép.
A kanyarodó, amelyet idáig tettem, nem érle 
meg: nem adott semmit nekem. Must vari va­
lami hetven fám, ebből húsz olyan, amelyet 
en ültettem, de a régi húszat is leállítom las­
san s újakat teszek a. helyükbe. Én most min­
den levélnek külön örülök. Ültetek, öntözök,

megszedem a termést, clvagyok az én kertem­
ben békességgel s már nagyobb istendicséret 
az életemben nem lehet. Amit ötvenhatéves 
koromig csináltam: nem számít. Tizenhat éve 
élek tulajdonképpen. Csak a munka az enyém, 
az értékesítés már a feleségem dolga. Bizony.

Föl-nevet.
— Hiszed, nem hiszed, de úgy van: én 

pénzt nem láttam tizenhat év óta. Persze, hal­
lom, hogy most ilyen pénz van, most olyan, en­
nek ez az ára, annak az, szabom is hozzá a vé­
leményeket, de nem azért dolgozom, a pénz a 
családomé, nekem csak koszt, meg kis dohány 
legyen, elég s akármilyen furcsa is, de ha fel­
akasztasz se tudom én megmondani, milyen

egy százas vagy milyen egy huszas. Engem nem 
érdekel. Háromszor eszem napjában, azon túl 
dolgozgatok s a faluban se voltam már nagyon 
régen. Hanem ezen a lugason itt lesz vaov 
'négy mázsa príma szőlőm. Tatán öl is. Ez na 
gyón meghálálja a munkát, amit beletettem 
No? "*

Rámnéz.
— Csak azért mondom mindezt, hogyha 

kezd keserű lenni a szád, tudd, hogy mit L» 
csinálni. Csak gyere utánam.

Ez a beszélgetés pár hete esett s azóta so­
kat gondolok rá. Most leírtam,. Van valaki aki 
nem irígyli a keresztapámat? Vagy valaki „ki 
nem szerette meg?
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24 Eredmény nélkül sikertelenül. 25 Ide fészkei 
a fecske. 27 Hajók veszedelme. 29 Francia fizikus 
1819—1896) neve (fon.) 31 Bukovinába vándorolt 

székely. 32 Birtok rag. 33 Pajzán emberke. 34 Jó 
hatással van az idegekre. 35 Pl. anyós. 37 Férfi­
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13. száma keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vizsz.: 1. A láthatatlan ember. 38. Alapité. 40. 
Ovidius. 49. Rivális. 59. Agysejt. 62. Delortah. 89. 
Krisztus követését. Függ.: 1. Alaszkai aranyásók. 
9. Alakító. 14. Részegség a hazáért. 36. Morális. 
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Helyesen megfejtették: Sambach Károly, Ko­
vács G'zi. Klank Jenő, Szeri Andor, Pribék Im- 
réné, Bajkó Sándor, Veréb! Kató, Csibi Lenke, 
Kiss Géza, Buszok Géza, Glósz Edit, Bőd Nóra, 
Rácz Gerő, Sándor Gábor, Domokos János, Eich 
ner Nusika, Bokos Anna, Makor Béla, Varga Va­
léria, Derzsy Zoltán, Basa Anna, Hal may Nóra, 
dr Zakariás Jenőné, Zakariás 1. István, Zakariás 
Tibor, Szabó József né, Ruszcsak Endre, Páll V. 
Géza, Páll Béla. Czompó István, Lázár Béla, Kel­
támé Szenek Olga (Róm.a), Papp Mózes, Darvas 
Venánc, Rácz Lajos, Lábúd István, Demeter 
Tusey.

ROVATVEZETŐ ÜZENETEI
V. V. (Cluj). Örömmel üdvözöljük megfejtőink 

között. De arra kérjük, szíveskedjék mindég fel 
tüntetni a keresztrejtvény számát is, amely min­
dig a keresztrejtvény felső, balsarkánál található.

* Hosszú idő óta tekvő betegek a természe­
tes „Ferenc József“ keserűvizet nagyon szívesen 
isszák és annak gyors, biztos és mindig kellemes 
hashajtó hatását általánosan dicsérik. Kérdezze
mesr orvosét

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló polgári árak
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éves senki sem hiszi el i

Dr, ,T x 1 i?.. T 1 í1 a m 6 r: Miatyánk. Budapest, 
Srent lötvan társulat kiadása. Sokszor olmondjuk 
a Mi atyán kot, tudjuk, mint a vízfolyás, külön k 
váj* medre van már agyunkban, szívünkben en­
nek a Krisztustól megfogalmazott imádságnak. 
A szerző — küldött ember — most három' évi 
«ónok’ munkát vállalt, ezért a. Miaiyankért, 
hogy végig felkotorja bennünk, értelmünkben, 
«ivünkben eliszaposodott medret. A jelen I. kö­
tetben ennyit végzett el: két beszédben megmu­
tatta a Mi atyánk időszerű és időfeletti értékeit, 
jóval később ugyancsak két beszédben megtanít 
az imádság művészetére, azután pedig a három 
eléé invokációt:— Miatyánk! — Ki vagy a meny- 
nvekben! — Szenteltessék meg a te neved! -- 
:’i nagyszerű beszéddel felszabadítja és meg gör­
get' szivünk, elménk kimélyített medrében. Té­
mában kimerült szónokok nézzék végig és látni 
fog iák. hogy a. jóéi őre kigondol! sorozatos beszé­
dek milyen bőven áradó erővel vonulnak. Ilyen - 
kor nines témaszegénység, mint ahogy ebben a 
kötetben is kezdenek 'feltünedezni a teológia rop­
pant. tájai, de változatosan, érdekes beállításban 
valamennyi: a személyes Istenről való tan. a 
végtelen Isten, a gondviselés, isteni i óságunk, 
Krisztusban való testvériségünk, a. felebaráti sze­
retet parancsa, mennyország, Isten nevének meg- 
«entelésn szóval, élettel, imával stb. Világi em- 
hrrnek is nagyszerű olvasmány, mert megtanít 
érők igazságokra, éspedig könnyedén nemes, fi­
nom. evangéliumi zsurnalisztikával. Azután pe­
dig párhuzamos mozdulatban az igazságot igazi 
]6>kvezető művészettel szívünkhöz, akaratunk 
hoz applikálja. Ara. kartonkötésben ?-S0 lei.

Noszlopi László: A világnézetek lélek­
tana. Szent István Társulat.

A kiváló etikus és pedagógus szerző a jeli- 
szavak, harcoló világnézetek tömkelegében im; 
bolygó modern embernek iránytűt akar nyújtani, 
mee akarja könnyíteni az eligazodást. Etért rá­
mutat a különböző világnézetek lélektani es jel­
lem tani előfeltételeire, kötöttségeire. Segít külön- 
kötott vagy sajátos életviszonyok által meghatá- 
b üzlet ni örök érték és merőben időleges, helyhez 
kötött vagy sajátos életviszonyok által meghatá­
rozóit életfelfogások között. Kiváló és gyenge o - 
dala a műnek ugyanonnét származik: a feldol­
gozott anyag nagyságából. Tárgyalása mindig 
változatos és érdekes, de néha, sajnos, kissé fe­
lületes. Óriási irodalmat dolgoz fel, de nélia szol­
gai módon követi forrásait. Mindenkit meg akar 
érteni: olykor azonban bántóan fölényessé válik. 
A hatalmas, anyag fölött nem mindig őrzi meg 
az áttekintést: innét az ismétlések. Minden mo­
dern irányra ki akar terjedni, de közben Szent 
Tamaa óriást gondolatkincsét feltűnően mellőzi. 
Az egyébként, rendkívül gazdag irodalomból hiá­
nyoljuk a kiválóbb újskoiasztikusok mellett P. 
Jánosi József hasonló tárgyú dolgozatát.

Különösen sikerült fejezetek: az Isten-eszme 
eredetéről, a politikai világnézetekről, a világné­
zetek történeti típusairól szólók. Bár a mű ek­
lekticizmusa miatt itt-ott széteső, mindenesetre 
értékes gyarapodását jelenti bölcseleti irodal­
munknak Olyan körök száméra, teszi a filozó­
fiát hozzáférhetővé, amelyek eddig könytelenek 
toltak annak varázskörén kívül maradni. Sok 
különcséget, eltévelyedést utal helyes vágányra. 
Olvasóját nagy lépéssel viszi előbbre tisztuHabb. 
mevértöbh, tá.rgvitagosabb és következetesebb vi­
lágnézet felé. Bár nem ad kifejezett apológiát, a 
könyvnek szinte természete* konklúziója a ke 
resztény erkölcs eszme, a katolikus világnézet 
feleőbbeeee *1 u'dr mánvos szempontba ped’g a 
mű a. lélektannak, karakterológiának és művelő­
déstörténetnek valóságos kincsesbányája.. Ara 
175 lei

+
Jézus élete. A négy evangélium nyomán 

nesze állította Gáspár Pál. Budapest (1938), 
Egyetemi nyomda.

Nem egy a számtalan dilettáns próbálkozás- 
közül, am-elv jobbat akar adni annál, ami jobb 
nem lehet és jámbor szándékú regényes életrajz­
zal próbálkozik, vagy éppen pszichikai eszközök­
kel igyekszik a Megváltót csak-ember színvonalra 
-evonni. Jézus Krisztusnak hiteles éjét.története
egy van és csak egy is lehet, maga a Szentire«. 
Mint a sztereoazkóp ugyanazt a képet két, egy­
mástól hajszálnyira különböző helyzetből pl asz It 
kusabbá teszi, úgy emeli ki és teszi még eleve­
nebbé az Üdvözítő a.lakját a négy evangélium, 
be sajnos, igen kevesen vannak, akik a teljes 
magyarázatna Szentírást végigolvassák és állan­
dóan forgatják. Ezért jelent nntry értéket, Gápár 
műve. Tulajdonképpen Szentírás-fordftás. Fór 
tétlen hűséggel és a, szakember biztonságával 
óetűezerint ragaszkodik az. eredeti szövegekhez,

eggyé olvasztja őket. Alapul veszi a fe.je- : 
wbb szövegrészeket és kiegészíti a többi evange j 
(álmokban előforduló részletekkel. Stf'usa mégír , 
■neeippően közvetlen, olyan egyszerű és terme 
s*etofii rnja7, eredeti latin szöveg; mintha nem 1

m fordítás, hanem mai, magyar eredeti lenne. 
Állandó elmélkedőkönyvnek igen alkalmas, an­
na) is mkabh, mert végén tárgymutató ajánlja az 
egyházi ev különböző szakaira és az emberi élet 
ku.onboző helyzeteire megfelelő részeket. A 
könyv végén pedig pontos útmutatás van arra, 
nogy az eredeti evangéliumokban mi hol talál­
ható, úgyhogy ha valaki az egyes részek magya­
rázatai akarja megkeresni, erre egyszerű módot 
tálal. Végül ki kell még emelnünk az Egyetemi 
nyomda, munkáját, amely bibliofil szempontból 
is szépet alkotott. Ara 136 lei.

France Adine. Az azn óparti város. Re­
gény, Szent István Társulat kiadása.

Mint az Élet-regények egyik kötete jelent 
meg ez a könyv. Elvezet a régi, egymással vias­
kodó, viszálykodó olasz városok, a forró olasz 
elet közé. Abba az időbe, amikor még talán fo­
kozottabban csak magával törődött, az ember, ép­
pen ezért pusztult el oly könnyen és pusztította 
egymást. Catarina Morééiul sorsáról szól, akit a 
politika ad feleségül szülővárosa legyőzőjéhez, 
Novani herceghez. Vállalja az áldozatot, kötele­
zettségből. A merevség, büszkeség és gyűlölet 
lassan-iassan melegséggé változik, szerelemmé 
lesz benne s mikor a gyermekük megszületik, ők 
:s megtalálják lelkileg is egymást. Minden jól 
végződik. Szekeres Margit Mária e fordítással jő 
munkát végzett. \ ki egy ki esi I a. mindennapok 
szorításából ki akar menekülni, ezzel a. jól vég 
ződő regénnyel elérheti. Ára 40 lei.

M e s c h 1 e u S. J : Készület a nagy lako­
mára Magyarra, fordította: Csávossy Ele­
mér S. J.

Ez a könyv az OHáriszentség dogmatikája, 
mely az Egyháznak az Oltáriszentségről szóló ta­
nítását, beszéli el olyan pontossággal és világos- 
oággal, mint a legjobb katekizmus, ezenfelül 
annyi szeretettel és szépségigei, mint a legszebb 
himnusz. Olyan épület szobáin vezet keresztül 
kalauzként ez a könyv, amelyet mindnyájan na­
gyon jó! ismerni vélünk és mégis csak a vezető 
szavára vesszük jobban szemügyre az ott őrzött 

!- Ha úgy akarjuk, egy hónap minden 
napján más és más értéket, tulajdonságot, ha­
tást szemlélve lehetünk egyre készültebbek az 
OHáriszentség szeretőiére és vételére. A fordító 
igen becses munkát végzett. Az eredetinek semmi

Egy szó ara 3 lei, vastagabb betűvel 6 lei. „Cint 
a kiadóban" további IS lei. Állástkeresőknek 33 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
d’ja 30 lei. Az első szót mindé: ts-eiben vastag 

betűvel szedi a nyomna.

Veszek
aranyat, ezüstöt, bril- 
iiansot. Herbst ékszer- 
áruház, Oradea, Bulev. 
Regele Ferdinand 3.

1 liter
gyógy vörös bor 14 lei. 
Joó Lajos fűszerüzleté­
ben, Oradea., Sir. Take 
Jonescu 24. szám.

Szőlő
4 kát, hold, 1 szobás 
úri lak ássál, istálló, 
vincellér lakássa1, bor­
ház, présekkel, hordók­
kal és nasry gyümöl­
csössel eladó, esetleg 
bérbeadó. Cím: Oradea 
Calea Izvorului No. 75.

Eladó
egy 'Akarna:! levő cim­
balom és egy pult
(hentesnek, fűszeres­
nek). Oradea, Str, Po- 
rumbelului 11. Poll- 
mann.

Olcsón eladó:
bélyegalbum, lombfu- 
i'ész, másológép, ülő­
kéd, vaságy, szén(ké­
pek, bőrű tazo táska. — 
Oradea, Str. Denen sia- 
nu 25. szám.

Egy íüszertizlet
teljes berendezése fió­
kok, állványok, mérle- 

I gek, stb. eladók. — 
I Ugyanott egy kifutó 
I fiú felvétetik. Mezey 
i János, Oradea, Pi ata 

Uniri No 2.__________
Hangverseny

harmonium, jó állapot­
ban eladó. Oradea, Str. 
Ciordas 19.__________ _

A dévai
Kolping legényegylet 
megvételre keres 1 db 
jó állapotban levő 

I használt biliárd ászt,.'! 
Cím: Római Katolikus 
zárda. Déva, jud. Hu- 
nedoara. _______

Használt,
de jó állapotéban levő 
sötétkék szövet kosz­
tüm kisebb termetre el 
adó. Cím a kiadóban.

Kerti
vasasztal eladó. Oradea 
Str. Vasile Conta No. 
4. Tóth.

Spárga tövek
elsőrangú minőségben 
kaphatók Horváth Ár­
pád kertgazdas ágában, 
Óradea Calea Huinelor 
1. sz. Petőfi-u. vegén.

...és mégis.... az anya m&jd- 
nem olyan fiatalosan néz ki, mint 

( I leánya, könnyed és friss. Holott 
nagyon is hajlamos volt a telt- 
ségre, azonban Dr Ernst Richter 
fogy asz tó teája biztosítja a karcsú­
ságát és egészségét Most büszke 

alakjára, ami nem csak az Ifjúság előjoga. Igyon 
Ön is a hírneves ..fiatalitó-forrásból“:

Dr ERNST RICHTER FOGYASZTÓTEA 
1 doboz 100 lei, különlegesen erős 120 Lei

szépsége nem sínylette meg az átültetést, sőt fo­
kozta emelkedett, választékos, de mindig érthető 
stílusával. Sikerült gondolat volt (és szépen si­
mulnak az imákhoz) a zsoltároknak a Sík Sán­
dor fordításában történt alkalmazásé. A na 72 I,

P. Bitter—Mathis 0. M. Cap.: Föld­
mű vesprédikációk. Az Ur szántóföldje. Fordította. 
T erényi László. A Koa'da rt. főbizományosa.

Sokat hall az ember nagyvárosi, munkás-, 
diák-, gyermek-, stb. 1 elkipásztorkodásról, az in­
telligencia lelkigondozásáról, csak a falusi, 
földműves nép leik'gondozásáról nem esik külön 
szó. Pedig, mint a fenti mű előszava is meg­
jegyzi, Magyarország 1800 plébániájából legalább 
1500-nak lakossága földművesekből kerül ki. 
Azért üdvözölhetjük örömmel a fenti prédiká­
cióé művet, mint első fecskéjét egy eljövendő 
jobb időnek. A könyv 31 szentbeszédet foglal ma 
gában, amelyek igyekeznek a iföldművesnépben 
a hivatástudatot felkelteni és fokozni, igyekez­
nek a népet ősi hagyományainak, régi valláson 
szokásainak megbecsülésére serkenteni, a. föld 
műveléssel kapcsolatban levő szentek élete tör­
ténetével megbarátkozni. Mindezt a nép köréből, 
foglalkozásának területéről vett képekkel és le­
írásokkal törekszenek elérni. A beszédek általá­
ban népies hangnemben vannak tartva. Itt-ott 
azonban eltérnek attól az előírástól, melyet ma­
guk a szerzők állítottak fel könyvük bevezetésé­
ben. Az idegen szavakat is magyar szókkal cse­
rélném fel. A latin nyelvű idézetek szószerinti 
közlése sem való falusi földműveseknek készí­
tett beszédekbe. Különben a mű megjelenését 
csak örömmel lehet üdvözölni a a falusi lelki­
pásztorkodó papság meleg szeretetébe ajánlani. 
Ara 125 lei.

Keresek
megvételre, lehetőleg a 
Nilgesz-telepen egy kis 
családi házat, kerttel. 
Ajánlatokat a kiadóhi­
vatal továbbit.

Házvezetőnő,
perfect, főzésben ;s jár­
tas, azonnal felvétetik. 
Ajánlatok, Sztaray ura­
dalom, L;vada, jud. 
Satuma-re küldendők.

Ügyes
perzsi szőnyeg szövő 
leányt keresek. Oradea 
St:• Tike lonescu J3__

Gazdálkodásban
jártas róma.i katolikus 
kereskedő, ki kántori 
teendőket is perfekt vé­
gez, szerény megélhe­
tést biztosHó e'helyöz- 
kedést keres. Megkere­
séseket „Dnzít'.-n mun­
ka" jeligével a kiadó 
továbbít.

Gazdasszony,
házvezetőnői állást, :fő 
zést vállalok. Burikné, 
Oradea. Str. Ciorogariu 
11. Házmesternél.

Kiadó
utcai bútorozott, szoba 
előszobával, kapu alatti 
külön bejárattal. Ora­
dea, Str. Take lonescu 
No. 58.

Keresek
1 szobás kon vb ás la­
kást, Plata Mihai Vi- 
teazul közelében. Cini: 
Corbut fűszerüzlet, 

Oradea, Plata Mihai 
Viteazul.

Kiadó
május 1-re 3 szobás elő- 
szobás, fürdőszobás la­
kás, mellékhelyiségek­
kel. Strada. Petőfi 24. — 
Ugyanott eladó egy 
házhelv 19 méter front­
tal.

tM*

Magánház
nyaralónak k’adó. Tű­
ri őszanatori um útvona­
lán. Értekezni Tarján 
ékszerüzlet. — Oradea, 
Bul. Reg K-v-dinind 8

Egy
udvari szoba, konyha, 
május 1-re k adó Ora­
dea, Stefan cel Mare i9

Tarján
órás és ékszerész Ora­
dea, Blv. Regele Ferdi­
nand No. 8. Javítások, 
olcsón és szakszerűen, 
készülnek.

Katatin-teiepi
háziszőttes áruk meg­
rendelhetők a Szent 
Vince Intézetben. Folyo­
sóra alkalmas jutta- 
szőnyegek; tavaszi ka­
bátnak, strapa ruhának 
való gyapjúszövetek. 
Pepita szövet. Erős tö­
rülközők. Durva vá­
szon. Finomabb vászon, 
Cingulus. Telefon: 612,

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Bzenl 
Láseló-nyomda r. t, 
Oradea, Sfr. Kegele Ca­
rol IL No. 5.
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A francia szédsobaloidaü sa«ló féktelenül főmből a szenátus elfen. 
Daiadier a szélsőségek kihagyásával alakítja me;: a* u| kormanyl

Londonból jelentik: Politikai körökben 
na-y nie gelég ed ést keltett a Blum-kormány bu 
kása. Remélik, hogy Daladiernek sikerülni fog 
a baloldali szélsőségek kikapcsolásával meg­
alakítani kormányát. Több lap azt állítja, hogy 
az angol kormány nem nézte érdektelenül a 
francia kormányválságot és a kulisszák mö­
gött igyekezett befolyását érvényesíteni.

Párizsból jelentik: A kormány bukása nem 
kellett meglepetést. A lapok megállapítják, 
hogy Rlum távozása siralmas körülmények kö­
zölt zajlott le és a miniszterelnök szenátusi 
hattyúdala méltó befejezése volt egesz kor­

mányzati tevékenységének. A szélső baloldali 
sajtó viszont, tartva a népfront végleges fel­
bomlásától, féktelenül tombol a szenátus ellen. 
A lapok általánosságban bíznak abban, hogy 
sikerülni fog megtel itení a nemzeti koalíciót. 
A nagy pártok még a szombati nap folyamán 
állást foglalnak a kérdésben.

Londonból jelentik: A Times megállapítja, 
hogy a népfronti kormányzat 1 ranci a országban 
csődöt mondott. A Wily Tele graph szerint 
Franciaország nem bízhatja, sorsát többé olyan 
Kormányokra, amelyek nem egyebek hézag- 
pótlásnál.

Ä bécsi sáFösStáza erielférői kihirdették 
a nagy lémet birodalom nnnepnapiat

Hitler záróbeszédé a népszavazás e'őH. — A vezér a maga szülő­
városában, Btounauban tad'a le szavazatát

Pécsből jelentik: Hitler német birodalmi 
vezér és kancellár szombat délelőtt 11 órakor 
érkezett Becsbe és 12 órakor meghallgatta, 
amikor Göhhels birodalmi propaganda minisz­
ter a városháza erkélyéről kihirdette, hogy a 
mai nap a nagy német birodalom ünnepnapja. 
Hitler tudvalevőleg szombat este nyolc órakor 
tartja utolsó népszavazási beszédét.

Bécs már felkészült a népszavazásra es a 
választásokra. A város pompás díszbe öltözött, 
a házakon lobogók lengenek s valamennyi üz­
let kirakatában Hitler virággal körülvett képe 
látható. A birodalmi vezér és kancellár vasár­
napi programját még nem közölték. Tjgy tud­
ják. hogy Hitler a vasárnapot szülővárosában, 
Rraunauban tölti és ott szavaz.

A NÉPSZAVAZÁS SZABÁLYAI.

Berlinből jelentik: A birodalmi belügymi­
niszter által megállapított minta szerint sza­
vazócédulákkal történik vasárnap reggel 8 
órától délután 5 óráig a népszavazás. A sza­
vazó cédulán ez a kérdés áll:

Egyetértesz-e Ausztria és a német biro­
dalom között 1938 március 13-án létrejött 
egyesüléssel és Hitler Adolf vezérünk mel­
lett, szavazol-e?

A kérdés alatt két kör van az „Igen“ és a 
..Nem“ szavazatok jelzésére. Az osztrák válasz- 
tójogosultak zöld lapon szavaznak, a német 
birodalom többi részében fehér lappal, a ka­
tonák kék szinii szavazó cédulával.

Április 3-ikáig elkészültek a választójogo­
sult a k névjegyzékei, melyeket közszemlére 
tétellel kihirdettek és felszólalási határidő is 
volt. hogy a tévesen kihagyottak fölvételét, 
illetve a tévesen fölvettek kihagyását az egye­
sek kérhessék. A választó jogosultak száma 
meghaladja az 50 milliót, vagyis 20 éves kortól 
kezdve az összes felnőtt lakosság benne van 
ebben a számban. Nem választó jogosultak a 
zsidók, vagy akiknek szülői és nagyszülői kö­
zött zsidó van.

Az osztrákokra nézve előirt szavazólap 
különböző színeinek a rend ••'•se az, hogy az 
összes szavazási eredményből Ausztria népsza­
vazása külön feltüntethető legyen.

A válasz tó jogosultak mindnyájan külön 
igazolványt kaplak, amelyre a szavazás meg­

történtét hivatalos helyezővel rányomatják. ‘ 
igy a kettős szavazás lehetőségét kizárják. Az 
összeszámolást azonnal megkezdik, s hétfőre 
virradólag az eredményt már közzé is teszik.

SZAVAZÁS A FEKETETENGERI 
NÉMET HAJÓKON.

Bucuresti. Saját tud. Vasárnap folytatják 
Constanta mellett a nyilt tengeren a német és 
volt osztrák alattvalók népszavazását. A sza­
vazás a „Chios“ és a „Salia“ nevű hajókon fog 
történni. Két különvonattal mintegy kétezer 
szavazó fog Constantába érkezni. Az egyik 
vonat reggel hétkor érkezik Moldva felől, a 
másik pedig délben 12-kor Bucuresti felöl. A 
szavazás egyébként Ugyanúgy fog lefolyni, 
mint a múlt héten.
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\ ©■•ends Hivatal
8 .
I tisztelettel értesítem az összes t- őík-ztelenrió 

plébánia hivatalokat és más egyházi intézmé­
nyeket, hogy férjem halála után nagymultu 
építési irodájának vezetését saját magam vet­
tem át és azt férjem általánosan ismert, be­
csületes munka -szellemében kipróbált szak­
embereimmel és tökéletes szakmai felszerelés­
sel irányítom. Továbbra is elvállalok és vég­
rehajtok mindenféle szakmába vágó munká­
latot,, ha templomot, iskolát vagy más egy­
házi épületet kell építeni, átalakítani, tata­
rozni. Megkeresésre, saját költségemen szak­
emberem a helyszínre utazik. További -zlvre 

pártfogást kér
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angai tormára tol ara alatt 
mÉsféimtiíiá torna búzát 
vásároltatott hadicátohia

Londonból jelentik: Az angol kormány 
pénteken délután két óra leforgása alatt, a Ion-: 
doni tőzsdén 52 millió bushel, vagyis 1..4 mii-! 
hó tonna búzát vásárolt. Ilyen nagy mennyiségű' 
gabona vásárlásra rövid két óra alatt még nem 
volt példa a világtörténelemben. Ez is bizo­
nyítja, hogy Anglia milyen eltökéltséggel fegy*. 
verkezik.

msmStm

Londonban lőni támadások ellen való felszerelé­
sekből kiállítási rendeztek. A képünkön látható 
„kabin“ ery r '"mentes fülke, amit utcákon tel
lehet gáztámadás esetén menőd-'Üst

itvujt.

Isi rate item volt külügymfiilszter 
május elején az áj romáu alkot­
mányról előadási tart Varsóban
Bucuresti. Saját tud. Arcisewszki bucuresti 

lengyel követ közölte latra te Micescuval Beck 
lengyel külügyminiszter meghívását, aki a volt 
román külügyminisztert és feleségét május 7., 8, 
és 9-re Varsóba hívja. Micescu elfogadta ezt a 
meghívást és Varsóban az uj román alkotmány­
ról fog előadásokat tartani. Arcisewszki követ, 
egyébként szolgálati ügyben Varsóba utazott.

Elrendelték Vaiszlcmch Emil 
ellen a harimncnapns vizsgá­

lati fogságot
Cluj. Saját, tud A cluji katonai törvény­

szék vádtanácsa tegnap tárgyalta Vaiszlovich 
Emil oradeai szállodatulajdonos fogvat-arlási 
ügyét. Vaiszlovich ugyanis az egyik oradeai 
mozgóképszínházban volt s az előadás végez­
tével intőn ált királyhimnuszt, állítólag, nem 
hallgatta végig. A hatóságok Vaiszlovich Emilt 
őrizetbe vették s átszállították a helybeli kato­
nai törvényszék fogházába. A katonai törvény­
szék vádtanácsa rövid tárgyalás után — annak 
ellenére, hogy a vádlott védője fedezetnek fel­
ajánlotta Vaiszlovich több milliós vagyonát — 
elrendelte az első 30 napos vizsgálati fogságot 
Vaiszlovich ellen.

Német tízemet
IM ag y arországn a k
Berlinből jelentik: A Frankfurter Zeitung

„Szomszédunk, Magyarország“ címmel többek 
között a következőket írja:

— Ausztria beolvasztásával Magy a .-ország 
politikailag ég gazdaságilag csak előnyökhöz éfl 
tehermentesítéshez jutott. Ezt Budapesten 
megállapították és az a mód, ahogyan ezt meg­
mondották, feljogosít arra, hogy köszönetéi 
mondjunk az őszinte barátság rnegnyilat.itoz 
síiért. ,

Megemlékezik ezután a lap Horthy kormán 
zó vasárnapi beszédéről és hangoztatja, hogy 
magyar kormányzó nagy egyénisége adja meg 
magyar politika irányát és vezet! Magyarorszá­
got ingadozás nélkül a kitűzött célok fele. ■ 
gyarország — úgymond — amt/iyet 
Európa szivében felül emelt területi nagyságán, 
nyuaglom és sz:'árdság szigetés Európa et­
il álás lehet Mag- országnak.

.ószült R Szent Laszló-nyomda Rt. körforgógep®11
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